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Záhradné krby
                           95/2004 Z.z. 

                            VYHLÁŠKA 

            Ministerstva vnútra Slovenskej republiky 

                      z 12. februára 2004, 

      ktorou sa ustanovujú technické podmienky a požiadavky 

    protipožiarnej bezpečnosti pri inštalácii a prevádzkovaní 

palivových spotrebičov, elektrotepelných spotrebičov a zariadení 

    ústredného vykurovania a pri výstavbe a používaní komínov 

                           a dymovodov 

    Ministerstvo  vnútra Slovenskej  republiky podľa  § 4 písm. m) 

zákona č. 314/2001 Z.z. o ochrane pred požiarmi ustanovuje: 

                               § 1 

                          Predmet úpravy 

    (1) Táto    vyhláška   upravuje    podmienky   a    požiadavky 

protipožiarnej bezpečnosti 

 a) pri   inštalácii   a    prevádzkovaní   lokálnych   palivových 

    spotrebičov 1)  a  elektrotepelných  spotrebičov, 1) zariadení 

    ústredného   vykurovania 1)    a   technologických   lokálnych 

    a ústredných palivových a elektrotepelných spotrebičov, 

 b) pri výstavbe a používaní komínov a dymovodov určených na odvod 

    spalín 2) z palivových spotrebičov do vonkajšieho prostredia. 

    (2) Táto  vyhláška  sa  nevzťahuje  na  inštaláciu spotrebičov 

v dráhových  vozidlách, na  vnútrozemských plavidlách  a námorných 

lodiach,    na   elektrické    podlahové   vykurovanie,   prenosné 

elektrotepelné  spotrebiče, ktoré  nie sú  určené na  vykurovanie, 

a na  prenosné  palivové  spotrebiče,   ktoré  treba  držať  počas 

prevádzky v ruke. 

------------------------------------------------------------------ 

1) STN 06 1008 Požiarna bezpečnosť lokálnych spotrebičov a zdrojov 

   tepla. 

2) Napríklad  STN EN  1443  Komíny.  Všeobecné požiadavky,  STN EN 

   1859  Komíny.  Kovové  komíny.  Skúšobné  metódy,  STN  73 4201 

   Požiarna bezpečnosť lokálnych spotrebičov a zdrojov tepla.  

                               § 2 

    (1) Preskúšanie komínov sa vykonáva 

 a) skúškou   plynotesnosti 3)  konštrukcie   vytvárajúcej  dymovú 

    cestu, 

 b) posúdením  vhodnosti  výrobkov, 4)  z  ktorých  je  vyhotovený 

    komín,  stavu  komína   a  umiestnenia  horľavých  konštrukcií 

    a materiálov 5)  v  blízkosti  komína,  dymovodu  a palivových 

    spotrebičov   v   nadväznosti   na   protipožiarnu  bezpečnosť 

    stavebného objektu, 

 c) kontrolou priechodnosti  vymetacích a čistiacich  zariadení na 

    odstraňovanie pevných  usadenín spalín 2) otvormi  na čistenie 

    a kontrolu komína a dymovodu. 

    (2) Kontrola a čistenie komínov sa vykonáva 

 a) posúdením   umiestnenia  horľavých   materiálov  a   predmetov 

    v nadväznosti  na konštrukčné  vyhotovenie komínov,  dymovodov 

    a palivových spotrebičov, 

 b) kontrolou telies komínov,  dymovodov a palivových spotrebičov, 

    najmä z  hľadiska ich protipožiarnej bezpečnosti  a z hľadiska 

    spoľahlivej funkcie dymovej cesty, 

 c) vykonávaním čistiacich prác, najmä so zameraním na odstránenie 

    pevných usadenín spalín v dymovej ceste a v priestore prestupu 

    spalín od spaľovacej komory k dymovému hrdlu, 2) 

 d) kontrolou   voľného   a    bezpečného   prístupu   ku   komínu 

    a k  dymovodu,   k  ich  čistiacim   miestam  a  k   palivovým 

    spotrebičom. 

------------------------------------------------------------------ 

2) Napríklad  STN EN  1443  Komíny.  Všeobecné požiadavky,  STN EN 

   1859  Komíny.  Kovové  komíny.  Skúšobné  metódy,  STN  73 4201 

   Požiarna bezpečnosť lokálnych spotrebičov a zdrojov tepla. 

3) STN EN 1443 Komíny. Všeobecné požiadavky. 

4) Zákon č. 90/1998Z.z. o stavebných  výrobkoch v znení neskorších 

   predpisov. 

   Zákon  č. 264/1999 Z.z.  o technických  požiadavkách na výrobky 

   a o posudzovaní  zhody a o zmene  a doplnení niektorých zákonov 

   v znení neskorších predpisov. 

5) STN EN 13 501 Klasifikácia požiarnych charakteristík stavebných 

   výrobkov  a prvkov  stavieb. Časť  1: Klasifikácia  využívajúca 

   údaje zo skúšok reakcie na oheň.  

                               § 3 

                    Určovanie druhov prostredí 

    Pri   určovaní   druhu   prostredia   pre   lokálne   palivové 

a elektrotepelné  spotrebiče,  zariadenia  ústredného  vykurovania 

a technologické  lokálne  a  ústredné  palivové  a  elektrotepelné 

spotrebiče sa postupuje podľa technickej normy. 6) 

------------------------------------------------------------------ 

6) STN  33  0300  Elektrotechnické  predpisy.  Druhy prostredí pre 

   elektrické zariadenia.  

         Inštalácia palivových spotrebičov na tuhé palivá 

                               § 4 

    (1) Palivový  spotrebič na  tuhé palivá  nemožno inštalovať do 

prostredia s nebezpečenstvom 

 a) požiaru alebo výbuchu výbušnín, 

 b) výbuchu horľavých plynov a pár, 

 c) požiaru horľavých kvapalín, 

 d) požiaru horľavých prachov, 

 e) požiaru horľavých látok, 

 f) výbuchu horľavých prachov. 

    (2) Spaliny  možno odvádzať  dymovodom priamo  do ovzdušia  od 

palivového  spotrebiča  na  tuhé  palivá  inštalovaného  v cestnom 

vozidle, maringotke a lesanke alebo v dočasných stavbách. 7) 

    (3) Pred  palivový  spotrebič  na  tuhé  palivá  okrem  kozuba 

s otvoreným  ohniskom,   pred  ktorým  je  podlaha   z  iného  ako 

nehorľavého  materiálu, 5) treba  inštalovať ochrannú  podložku 1) 

s rozmermi 

 a) pri sporáku podľa prílohy č. 1, 

 b) pri iných spotrebičoch podľa prílohy č. 2. 

    (4) Ak  palivový spotrebič  na  tuhé  palivá nemá  plnú prednú 

stenu  až po  podlahu, ochranná  podložka musí  zasahovať najmenej 

100  mm pod  spotrebič od  prednej hrany  spotrebiča podľa prílohy 

č. 3. 

    (5) Ochrannú podložku treba  vyhotoviť z nehorľavého materiálu 

s hrúbkou  najmenej  1  mm  pri  bežnej  prevádzke  odolného proti 

mechanickým účinkom zaťaženia. 

------------------------------------------------------------------ 

1) STN 06 1008 Požiarna bezpečnosť lokálnych spotrebičov a zdrojov 

   tepla. 

5) STN EN 13 501 Klasifikácia požiarnych charakteristík stavebných 

   výrobkov  a prvkov  stavieb. Časť  1: Klasifikácia  využívajúca 

   údaje zo skúšok reakcie na oheň. 

7) Vyhláška Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky 

   č. 453/2000  Z.z.,  ktorou  sa  vykonávajú niektoré ustanovenia 

   stavebného zákona.  

                               § 5 

    (1) Pri   výstavbe   kozubov,    kachľových   pecí,   sporákov 

a murovaných pecí možno do vzdialenosti 400 mm od vnútorných stien 

a dna spaľovacej  komory 2) zabudovať iba  nehorľavé materiály; to 

neplatí, ak  je skúškou dokázané,  že povrchová teplota  horľavého 

materiálu 5) dosiahne hodnotu najmenej o  50 stupňov C nižšiu, ako 

je jeho  teplota vznietenia. V priestore  vymedzenom podľa prílohy 

č. 4  nemožno  vyhotoviť  konštrukcie   a  obklady  stien  kozubov 

s otvoreným  ohniskom  z  horľavých  materiálov  a  nemožno  v ňom 

ukladať horľavé materiály. Ak je  podlaha pred kozubom s otvoreným 

ohniskom  vyhotovená  z  horľavých  materiálov,  musí  sa  chrániť 

ochrannou  podložkou,  ktorej  rozmery  treba  určiť podľa prílohy 

č. 4. 

    (2) Vzduch  potrebný  na  spaľovanie  v  kozuboch,  kachľových 

peciach,  sporákoch  a  v  murovaných  peciach  a  vzduch  v  nich 

ohrievaný  nemožno odoberať  z prostredí,  ktoré sú  uvedené v § 4 

ods. 1. 

    (3) Kanály na rozvod ohriateho  vzduchu od kozubov, kachľových 

pecí, sporákov a murovaných pecí  sa musia vyhotoviť z nehorľavých 

materiálov. 5) 

------------------------------------------------------------------ 

2) Napríklad  STN EN  1443  Komíny.  Všeobecné požiadavky,  STN EN 

   1859  Komíny.  Kovové  komíny.  Skúšobné  metódy,  STN  73 4201 

   Požiarna bezpečnosť lokálnych spotrebičov a zdrojov tepla. 

5) STN EN 13 501 Klasifikácia požiarnych charakteristík stavebných 

   výrobkov  a prvkov  stavieb. Časť  1: Klasifikácia  využívajúca 

   údaje zo skúšok reakcie na oheň.  

                               § 6 

       Inštalácia palivových spotrebičov na kvapalné palivá 

    (1) Palivovú nádrž  treba pripojiť k  palivovému spotrebiču na 

kvapalné   palivá  prívodným   potrubím  alebo   tlakovou  hadicou 

z materiálu  odolného  proti  účinkom  tepla  vyvíjaného palivovým 

spotrebičom na  kvapalné palivá, inertného  voči kvapalnému palivu 

a s  požadovanou  pevnosťou.  Prívod  treba  inštalovať  tak,  aby 

palivový  spotrebič na  kvapalné palivá  nespôsobil zvýšenie  jeho 

povrchovej teploty nad 40 stupňov C. 

    (2) Palivovú   nádrž  pojazdného   palivového  spotrebiča   na 

kvapalné palivá,  ktorá nie je  jeho súčasťou, treba  umiestniť vo 

vzdialenosti najmenej 2 000 mm od horáka. 

    (3) Palivovú nádrž pevne zabudovaného palivového spotrebiča na 

kvapalné palivá s objemom väčším ako  100 l, ktorá nie je súčasťou 

spotrebiča, treba umiestniť v samostatnom požiarnom úseku. 8) 

    (4) Otvorený lokálny teplovzdušný  ohrievač na kvapalné palivá 

inštalovaný v prostredí s  nebezpečenstvom požiaru horľavých látok 

alebo  v  prostredí  s  nebezpečenstvom  požiaru horľavých prachov 

treba vybaviť v mieste otvoru na nasávanie vzduchu do spaľovacieho 

priestoru a  v mieste výfuku  horúceho vzduchu ohňovzdorným  sitom 

s okami, ktorými môže prepadnúť gulička s priemerom najviac 5 mm. 

    (5) Ak  to  konštrukčné  vyhotovenie  palivového spotrebiča na 

kvapalné  palivá dovoľuje  a je  to uvedené  v jeho  dokumentácii, 

spaliny  možno odvádzať  dymovodom prechádzajúcim  stenou, stropom 

alebo strechou stavebného objektu do vonkajšieho prostredia. 

    (6) Na inštaláciu palivového spotrebiča  na kvapalné palivá sa 

vzťahuje § 4 ods. 1 písm. a), b) a c) a § 4 ods. 2 primerane. 

    (7) Otvorený  palivový  spotrebič  na  kvapalné  palivá  možno 

inštalovať  do  prostredia  s  nebezpečenstvom  požiaru  horľavých 

prachov a do prostredia  s nebezpečenstvom požiaru horľavých látok 

vtedy,  ak  to  konštrukčné  vyhotovenie  palivového spotrebiča na 

kvapalné palivá dovoľuje a ak je to uvedené v jeho dokumentácii. 

------------------------------------------------------------------ 

8) Napríklad  vyhláška  Ministerstva  vnútra  Slovenskej republiky 

   č. 94/2004 Z.z.,  ktorou sa ustanovujú  technické požiadavky na 

   protipožiarnu  bezpečnosť pri  výstavbe a  pri užívaní stavieb, 

   STN 73 0802 Požiarna  bezpečnosť stavieb. Spoločné ustanovenia, 

   STN 73 0804 Požiarna bezpečnosť stavieb. Výrobné objekty.  

                               § 7 

        Inštalácia palivových spotrebičov na plynné palivá 

    (1) Palivový  spotrebič   na  plynné  palivá   treba  pripojiť 

k stabilnému  plynovému potrubiu 9)  a ku  kovovej tlakovej  fľaši 

s vykurovacím  plynom  prívodným  potrubím  alebo tlakovou hadicou 

z materiálu  odolného  proti  účinkom  tepla  vyvíjaného palivovým 

spotrebičom    na   plynné    palivá,   inertného    voči   palivu 

a s  požadovanou  pevnosťou.  Prívod  treba  inštalovať  tak,  aby 

palivový  spotrebič  na  plynné  palivá  nespôsobil  zvýšenie jeho 

povrchovej teploty nad 40 stupňov C. 

    (2) Kovová  tlaková  fľaša  s  vykurovacím  plynom,  ak nie je 

súčasťou  palivového  spotrebiča,  musí  byť  umiestnená  v  takej 

vzdialenosti od  palivového spotrebiča na  plynné palivá, aby  jej 

povrchová teplota neprekročila 40  stupňov C. Od zdroja otvoreného 

ohňa  musí  byť  tlaková  fľaša  s  vykurovacím  plynom  vzdialená 

najmenej 3 m. 

    (3) Plynový  infražiarič  treba  upevniť  k staticky stabilnej 

konštrukcii najmenej v dvoch nezávislých bodoch. 

    (4) Na  inštaláciu palivového  spotrebiča na  plynné palivo sa 

vzťahuje § 4  ods. 1 písm. a), b)  a c), § 4  ods. 2 a § 6  ods. 5 

primerane. 

    (5) Na inštaláciu  otvoreného palivového spotrebiča  na plynné 

palivá sa vzťahuje § 6 ods. 7 primerane. 

    (6) Na   inštaláciu    otvoreného   lokálneho   teplovzdušného 

ohrievača na  plynné palivá v prostredí  s nebezpečenstvom požiaru 

horľavých  látok alebo  horľavých prachov  sa vzťahuje  § 6 ods. 4 

primerane. 

------------------------------------------------------------------ 

9) STN  386460  Predpisy  pre  inštaláciu  a  rozvod propán-butánu 

   v obytných budovách. 

   STN  386462  Rozvod  a  použitie  propán-butánu v priemyselných 

   závodoch a sídliskách.  

                               § 8 

              Inštalácia elektrotepelných spotrebičov 

    (1) V   uzavretých  skladoch   horľavých  kvapalín,  horľavých 

a horenie podporujúcich  plynov, v garážach  pre motorové vozidlá, 

ktoré sú určené na dopravu horľavých kvapalín, horľavých a horenie 

podporujúcich plynov, možno inštalovať elektrotepelný spotrebič so 

zariadením,   ktoré   preruší   prívod   elektrickej  energie  pri 

prekročení  určenej teploty.  Tým  nie  sú dotknuté  požiadavky na 

krytie elektrických predmetov určené v technickej norme. 10) 

    (2) Na inštaláciu elektrotepelného  spotrebiča sa vzťahuje § 4 

ods. 1 písm. a) a b) primerane. 

    (3) Na  inštaláciu elektrotepelného  infražiariča sa  vzťahuje 

§ 4 ods. 1 písm. a), b) a c), § 6 ods. 2 a § 7 ods. 3 primerane. 

------------------------------------------------------------------ 

10) Napríklad STN EN 60 079: 14 Elektrické zariadenia do výbušných 

    plynných    atmosfér.   Časť    14:   Elektrické    inštalácie 

    v priestoroch s nebezpečenstvom výbuchu (okrem baní).  

                               § 9 

            Inštalácia zariadení ústredného vykurovania 

    (1) Rozvodné  potrubie  teplovzdušného  zariadenia  ústredného 

vykurovania v prostredí s nebezpečenstvom výbuchu treba zabezpečiť 

tak,  aby  sa  toto  prostredie  nerozšírilo  do  iných priestorov 

spätným prúdením. 

    (2) Vzduch pre teplovzdušné  zariadenia ústredného vykurovania 

sa nesmie odoberať 

 a) z miestnosti,  v  ktorej   je  inštalovaný  otvorený  palivový 

    spotrebič, 

 b) z prostredia s nebezpečenstvom požiaru, 

 c) z prostredia s nebezpečenstvom výbuchu. 

    (3) V skladoch  kvapalín s nízkym bodom  varu možno inštalovať 

iba  teplovýmenné  a  rozvodné  časti teplovodného nízkoteplotného 

zariadenia ústredného vykurovania. 

    (4) Rozvodné  časti horúcovodného  a strednotlakového  parného 

zariadenia  ústredného  vykurovania  treba  tepelne  izolovať  iba 

nehorľavými alebo stavebnými materiálmi  triedy reakcie na oheň A1 

alebo  A2. Polypropylén,  polystyrén a  polyuretán sa  na izolácie 

nesmú použiť.  

                              § 10 

       Požiadavky na prevádzkovanie palivových spotrebičov, 

 elektrotepelných spotrebičov a zariadení ústredného vykurovania 

    (1) Po  zistení  úniku  paliva   z  palivového  spotrebiča  na 

kvapalné palivá alebo z palivového  spotrebiča na plynné palivá sa 

spotrebič  musí  bez  zbytočného   odkladu  odstaviť  z  prevádzky 

a nesmie sa používať dovtedy, kým porucha nie je odstránená. 

    (2) Plynový a  elektrický infražiarič, v  ktorom môže vzniknúť 

nebezpečenstvo pádu črepov rozpadnutého  telesa, musí byť vybavený 

košom  z  kovového  sita,  ktorého  okami  môže  prepadnúť gulička 

s priemerom najviac 5 mm.  

                              § 11 

       Všeobecné požiadavky na výstavbu komínov a dymovodov 

    (1) Navrhované nové  komíny a dymovody,  rekonštruované komíny 

a dymovody, stavebné úpravy na  komínoch a dymovodoch pred výmenou 

lokálneho  palivového spotrebiča  za ústredný  alebo etážový zdroj 

tepla a pred zmenou druhu  paliva treba vyhotoviť podľa schválenej 

dokumentácie  stavieb 6) alebo  podľa schváleného  technologického 

predpisu   výrobcu   výrobkov   tvoriacich   konštrukciu   komínov 

a dymovodov. 

    (2) Dymovú cestu 11) treba vyhotoviť  tak, aby komín a dymovod 

spoľahlivo odvádzali spaliny  od pripojeného palivového spotrebiča 

do vonkajšieho prostredia 12) a aby sa nadmerne nezužoval vnútorný 

prierez dymovej cesty pevnými usadeninami spalín. 

    (3) Stavebné riešenie objektu  musí umožňovať bezpečný prístup 

ku  komínom, k  dymovodom a   k ich  čistiacim miestam. 11)  Ak je 

čistiacim otvorom ústie komína,  treba bezpečný prístup zabezpečiť 

aj k tomuto  ústiu. Komíny a dymovody treba  vyhotoviť tak, aby sa 

v nich mohla vykonávať kontrola a čistenie podľa § 2 ods. 4. 

    (4) Na výstavbu  komínov a dymovodov  treba spravidla používať 

materiály  nehorľavé  s  porovnateľnou   životnosťou,  na  akú  je 

navrhnutý stavebný objekt, ktorého sú súčasťou. 

    (5) Komínové  vložky  treba  vyhotoviť  spravidla z materiálov 

triedy reakcie  na oheň A1,  ktorých životnosť nie  je kratšia ako 

životnosť  pripájaného  palivového  spotrebiča,  najmenej  však 15 

rokov,   alebo  ktorých   vyhotovenie  je   určené  v   technickej 

norme; 13)  v  tomto  prípade  musí  byť  palivový spotrebič alebo 

dymová cesta vybavený tepelnou poistkou proti prehriatiu. 

    (6) Ak sa  pripájajú ku komínu  otvorené spotrebiče na  plynné 

palivo,  na  vyhotovenie  dymovej   cesty  možno  použiť  stavebné 

materiály triedy reakcie na oheň A1 alebo A2 okrem plastov. 

    (7) Ak  teplota spalín  v dymovom  hrdle spotrebiča neprekročí 

60  stupňov  C,  možno  spotrebič  pripojiť  aj  na  dymovú  cestu 

vyhotovenú z plastov. 

    (8) Výrobky, z ktorých sú  vyhotovené komíny a dymovody, musia 

mať vlastnosti podľa technickej  normy 3) overené podľa osobitného 

predpisu. 4)   Materiály   v   konštrukcii   komínov  a  dymovodov 

prichádzajúce  do  priameho  styku  s  odvádzanými spalinami musia 

odolávať tepelným a korozívnym účinkom spalín. Palivové spotrebiče 

s teplotou spalín  pohybujúcou sa na  hranici rosného bodu  vodnej 

pary musia  byť pripojené na  dymovú cestu odolnú  proti zvýšenému 

korozívnemu   pôsobeniu   kondenzátu   spalín   a  proti  prieniku 

kondenzátu spalín z vonkajšieho plášťa komína alebo dymovodu. 

    (9) Vzdialenosť   telesa   komína   od   drevených  stavebných 

konštrukcií určuje technická norma. 3)  Ak túto požiadavku nemožno 

splniť,  možno  vzdialenosť  zmenšiť  až  na  10  mm, pričom tento 

priestor treba  vyplniť materiálom nehorľavým  a tepelne izolačným 

podľa prílohy č. 5.  Ak je komín vyhotovený z  plastov alebo ak je 

jeho konštrukčné vyhotovenie také, že oteplenie vonkajšieho plášťa 

komína  je   najviac  52  stupňov   C,  možno  tieto   konštrukcie 

a materiály umiestniť v bezprostrednej blízkosti komína. 

    (10) Dymovú  cestu vyhotovenú  z hliníka 14)  možno použiť  na 

odvod  spalín od  spotrebičov na  plynné palivá  s teplotou spalín 

v dymovom hrdle najviac  250 stupňov C a na  odvod spalín, ktorých 

teplota  určená  výpočtom   podľa  technickej  normy 15)  neklesne 

v celej dĺžke dymovej cesty pod rosný bod odvádzaných spalín. 

------------------------------------------------------------------ 

 3) STN EN 1443 Komíny. Všeobecné požiadavky. 

 4) Zákon č. 90/1998Z.z. o stavebných výrobkoch v znení neskorších 

    predpisov. 

    Zákon č. 264/1999  Z.z. o technických  požiadavkách na výrobky 

    a o posudzovaní zhody a o  zmene a doplnení niektorých zákonov 

    v znení neskorších predpisov. 

 6) STN  33 0300  Elektrotechnické predpisy.  Druhy prostredí  pre 

    elektrické zariadenia. 

11) STN  73 4210  Zhotovovanie  komínov  a dymovodov  a pripájanie 

    spotrebičov palív. 

12) Príloha  č. 6  k  vyhláške  Ministerstva  životného prostredia 

    Slovenskej republiky č. 706/2002 Z.z. o zdrojoch znečisťovania 

    ovzdušia, o limitoch, o technických požiadavkách a všeobecných 

    podmienkach  prevádzkovania, o  zozname znečisťujúcich  látok, 

    o kategorizácii      zdrojov       znečisťovania      ovzdušia 

    a o  požiadavkách zabezpečenia  rozptylu emisií znečisťujúcich 

    látok  v  znení  vyhlášky  Ministerstva  životného  prostredia 

    Slovenskej republiky č. 410/2003 Z.z. 

13) Napríklad  STN  EN   1457  Komíny.  Pálené/keramické  komínové 

    vložky. Požiadavky a skúšobné metódy, 

    STN  EN 1856-1  Komíny. Požiadavky  na kovové  komíny. Časť 1: 

    Výrobky komínových systémov. 

14) STN 42 4005 Hliník tvárnený 424005 Al 99,5. 

15) STN   EN   13384-1    Komíny.   Metódy   tepelne   technického 

    a hydraulického výpočtu.  Časť 1: Komíny  s pripojením jedného 

    spotrebiča palív.  

                              § 12 

                           Lapač iskier 

    (1) Ak  sa  z  komína  alebo  dymovodu,  na ktorý je pripojený 

palivový  spotrebič,  predpokladá  úlet  iskier,  ktoré  by  mohli 

spôsobiť  požiar,  a  ak  sa  v  okolí  komína  nachádzajú strechy 

s povrchovou  úpravou zo  stavebných materiálov  triedy reakcie na 

oheň  E  alebo  F  alebo  sa  takéto  materiály  skladujú  v  jeho 

blízkosti,  musí  byť  ústie  komína  a  dymovodu vybavené lapačom 

iskier  konštrukčne  vyhotoveným  podľa  prílohy  č. 6  alebo iným 

zariadením spoľahlivo brániacim úletu iskier. 

    (2) O  opatrení  podľa  odseku  1  rozhoduje  osoba,  ktorá má 

odbornú spôsobilosť. 16) 

    (3) Lapač iskier  musí byť vyhotovený tak,  aby sa dal odnímať 

a čistiť aj z vnútornej strany. 

------------------------------------------------------------------ 

16) Zákon č. 161/1998 Z.z. o Komore kominárov Slovenska  a o zmene 

    a doplnení  zákona č. 455/1991  Zb. o  živnostenskom podnikaní 

    (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov.  

                              § 13 

                          Otvory v komíne 

    (1) Kontrolné a čistiace otvory  v komíne musia byť uzatvorené 

komínovými  dvierkami zo  stavebných materiálov  triedy reakcie na 

oheň  A1, vyhotovenými  podľa technickej  normy, 13) okrem dymovej 

cesty vyhotovenej  podľa § 11 ods. 7, v  ktorej možno tieto otvory 

uzavrieť dvojitými dvierkami z plastu. 

    (2) Meracie  miesta v  komíne treba  tesne uzatvoriť prírubami 

vyhotovenými z materiálov podľa § 10 ods. 8. 

    (3) Priestory, v  ktorých sú umiestnené  vyberacie a vymetacie 

otvory komínov, na ktoré sú  pripojené palivové spotrebiče na tuhé 

palivá,  nesmú  sa  používať  na  skladovanie  horľavých  kvapalín 

a ostatných ľahko vznietivých látok a na manipuláciu s nimi. 

    (4) Podlaha okolo vyberacích,  vymetacích a čistiacich otvorov 

môže  byť  len  z  nehorľavých  materiálov  alebo ju treba chrániť 

ochrannou   podložkou   podľa   § 4   ods. 5   tejto  vyhlášky  do 

vzdialenosti najmenej 600 mm od okrajov otvorov; to neplatí, ak je 

dymová cesta vyhotovená podľa § 11 ods. 6 a 7. 

    (5) Konštrukcie   vyhotovené   z   horľavých   materiálov   do 

vzdialenosti 300 mm od vyberacích, vymetacích a čistiacich otvorov 

musia byť povrchovo upravené  stavebnými materiálmi triedy reakcie 

na oheň  A1 alebo A2  s hrúbkou najmenej  1 mm; to  neplatí, ak je 

dymová cesta vyhotovená z plastov. 

    (6) Sopúch,  do ktorého  nie je  pripojený palivový spotrebič, 

treba uzatvoriť upchávkou z materiálu rovnakej alebo nižšej triedy 

reakcie na oheň ako materiály tvoriace konštrukciu dymovej cesty. 

------------------------------------------------------------------ 

13) Napríklad  STN  EN   1457  Komíny.  Pálené/keramické  komínové 

    vložky. Požiadavky a skúšobné metódy, 

    STN  EN 1856-1  Komíny. Požiadavky  na kovové  komíny. Časť 1: 

    Výrobky komínových systémov.  

                              § 14 

                              Dymovod 

    (1) Dymovody možno inštalovať len  v bezpečnej vzdialenosti od 

okolitých  horľavých stavebných  konštrukcií. Bezpečnú vzdialenosť 

treba  určiť  na  základe  skúšky  podľa  technickej  normy. 1) Ak 

bezpečná vzdialenosť  nie je určená, treba  ju určiť podľa prílohy 

č. 7. 

    (2) Dymovod  treba  zostaviť  a  upevniť  tak,  aby sa náhodne 

a samovoľne neuvoľnil. Rúry, ktorých  spoje nie sú zaistené, musia 

byť do seba zasunuté aspoň  na 0,4-násobku priemeru rúry, najmenej 

však na 80 mm. Hĺbka zasunutia  rúr, ktorých spoje sú zaistené, sa 

určuje podľa technickej normy. 17) 

    (3) Dymovod pripojený  na komín s  prirodzeným komínovým ťahom 

treba pripojiť najbližším smerom so  stúpaním najmenej 10% v smere 

prúdenia spalín. 

    (4) Dymovod z  rúr, ktorý je dlhší  ako 2 000 mm,  treba pevne 

zakotviť. Ak je dymovod dlhší ako  3 000 mm, musí byť jeho tepelný 

odpor 18) najmenej taký ako tepelný  odpor plášťa komína, na ktorý 

sa tento dymovod pripája. 

    (5) Ak   dymovod  prechádza   stavebnou  konštrukciou,   ktorá 

obsahuje horľavé materiály, alebo je na povrchu upravená horľavými 

materiálmi, treba prestup vyhotoviť podľa príloh č. 8 a 9 tak, aby 

najvyššia   povrchová  teplota   priľahlých  horľavých  materiálov 

neprekročila 85 stupňov C. 3) 

------------------------------------------------------------------ 

 1) STN   06  1008   Požiarna  bezpečnosť   lokálnych  spotrebičov 

    a zdrojov tepla. 

 3) STN EN 1443 Komíny. Všeobecné požiadavky. 

17) STN  EN 1856-1  Komíny. Požiadavky  na kovové  komíny. Časť 1: 

    Výrobky komínových systémov. 

18) STN  73  4201  Navrhovanie  komínov  a  dymovodov. STN 73 0542 

    Tepelnotechnické  vlastnosti stavebných  konštrukcií a  budov. 

    Vlastnosti materiálov a konštrukcií.  

                              § 15 

                               Komín 

    (1) Komín treba vyhotoviť ako viacvrstvový s komínovou vložkou 

tepelne  a dilatačne  oddelenou od  komínového plášťa  a rozmerovo 

a tvarovo   stálou.  Jednovrstvový   komín  možno   vyhotoviť  len 

v občasne  užívaných  stavbách.  Komín   možno  vyhotoviť  len  zo 

stavebných výrobkov, ktoré majú posúdenú zhodu. 19) 

    (2) Ložné  škáry a  styčné škáry  murovaného alebo montovaného 

plášťa komína treba vyplniť maltou alebo inou vhodnou výplňou. 

    (3) Vonkajší  povrch  murovaného  komína  treba omietnuť alebo 

obložiť nehorľavými materiálmi až do úrovne krytiny. Takúto úpravu 

treba vykonať aj pod oplechovaním alebo pod iným lemovaním. 

    (4) Montáž    komína   z    dielcov   treba    vykonať   podľa 

technologického  predpisu  výrobcu  tak,  aby  ložná  škára  medzi 

dielcami bola mimo konštrukcie stropu. 

    (5) Komín musí  byť označený štítkom  umiestneným na komínovom 

plášti v  blízkosti kontrolného alebo  čistiaceho otvoru alebo  na 

inom ľahko prístupnom mieste. 

    (6) Na štítku  musia byť vyznačené  údaje určené v  technickej 

norme. 3) 

------------------------------------------------------------------ 

 3) STN EN 1443 Komíny. Všeobecné požiadavky. 

19) § 5 až 9 zákona č. 90/1998 Z.z. o stavebných výrobkoch v znení 

    neskorších predpisov.  

                              § 16 

         Technické podmienky pripájania spotrebičov palív 

    (1) Palivový spotrebič  na tuhé palivá,  ktorý má vzduchotesne 

uzatvárateľný spaľovací priestor a  ktorý výrobca určil na obsluhu 

najmenej raz za šesť hodín (stáložiarny spotrebič), možno pripojiť 

na dymovod dlhý najviac 1 500 mm. 

    (2) Otvorené  palivové  spotrebiče  na  tuhé  palivá  alebo na 

kvapalné  palivá  alebo  plynné  spotrebiče,  ktorých  konštrukčné 

vyhotovenie nedovoľuje ich pripojenie  na spoločný dymový prieduch 

alebo dymovod, treba pripojiť  samostatným dymovodom na samostatný 

komínový prieduch. 

    (3) Palivový spotrebič určený na pripojenie musí byť pripojený 

ku  komínu vyhovujúcej  konštrukcie 11) spôsobom  určeným výrobcom 

v dokumentácii k spotrebiču. 

    (4) O pripojení viacerých  palivových spotrebičov dymovodom na 

spoločný  komínový  prieduch  rozhoduje  stavebný  úrad na základe 

vyjadrenia  osoby,  ktorá  má  odbornú  spôsobilosť na preskúšanie 

komínov. 

    (5) Na  spoločný  komínový  prieduch  možno  pripojiť  viaceré 

palivové spotrebiče  typu C4 20) za  podmienok a v  počte určených 

v technickej norme. 21) 

------------------------------------------------------------------ 

11) STN  73 4210  Zhotovovanie  komínov  a dymovodov  a pripájanie 

    spotrebičov palív. 

20) STN CR  1749 Európsky systém  triedenia spotrebičov na  plynné 

    palivá   podľa   spôsobu   odvádzania   spalín.  Vyhotovovanie 

    spotrebičov. 

21) STN   EN   13384-2    Komíny.   Metódy   tepelne   technického 

    a hydraulického výpočtu. Časť 1: Komíny s pripojením viacerých 

    spotrebičov palív.  

                              § 17 

             Požiadavky na kontrolu a čistenie komína 

    (1) Komín   treba   udržiavať   v   dobrom   technickom  stave 

a zabezpečovať   jeho  pravidelnú   kontrolu  a   čistenie  osobou 

s odbornou spôsobilosťou. 

    (2) Komín treba počas prevádzky  kontrolovať a čistiť najmenej 

v týchto lehotách: 

 a) ak sú  na komínové telesá pripojené  palivové spotrebiče do 50 

    kW, raz za 

    1. štyri   mesiace,  ak   sú  do   komína  pripojené  palivové 

       spotrebiče na tuhé palivá a kvapalné palivá, 

    2. šesť   mesiacov,  ak   sú  do   komína  pripojené  palivové 

       spotrebiče na plynné palivá a ak ide o komín bez vložky, 

    3. dvanásť  mesiacov,  ak  sú  do  komína  pripojené  palivové 

       spotrebiče na plynné palivá a ak ide o komín s vložkou, 

 b) ak sú na komínové telesá  pripojené palivové spotrebiče nad 50 

    kW, raz za 

    1. dva mesiace, ak sú  do komína pripojené palivové spotrebiče 

       na tuhé palivá a kvapalné palivá, 

    2. šesť   mesiacov,  ak   sú  do   komína  pripojené  palivové 

       spotrebiče na plynné palivá. 

    (3) Komín, na  ktorý je pripojený  palivový spotrebič a  ktorý 

nebol v prevádzke  od ostatnej kontroly a čistenia  dlhšie, ako je 

lehota ustanovená  v odseku 2  písm. a) a b),  netreba až do  jeho 

opätovného  uvedenia  do  prevádzky  kontrolovať  a  čistiť;  pred 

uvedením  palivového spotrebiča  do prevádzky  treba vykonať  jeho 

kontrolu a čistenie osobou s odbornou spôsobilosťou. 

    (4) Komín  v  občasne  užívaných  stavbách  treba  kontrolovať 

a čistiť najmenej raz za dva roky. 

    (5) Sadze  nahromadené v  zbernej časti  komínových prieduchov 

treba vyberať pri každom čistení komínov. Palivový spotrebič treba 

čistiť   v  lehotách   určených  jeho   výrobcom  v   dokumentácii 

k spotrebiču. Ak  táto lehota nie  je v dokumentácii  určená alebo 

taká dokumentácia  chýba, treba ho čistiť  v lehotách podľa odseku 

2.  

                              § 18 

                        Vypaľovanie komína 

    (1) Vypaľovanie  komína  je   odstraňovanie  pevných  usadenín 

spalín,  najmä dechtových,  z prieduchov  komína ich kontrolovaným 

spaľovaním. 

    (2) Komín  sa   môže  vypaľovať  len   výnimočne,  ak  nemožno 

odstrániť usadeniny spalín iným spôsobom. Komín môže vypaľovať iba 

osoba, ktorá má odbornú spôsobilosť, 16) s pomocou najmenej jednej 

ďalšej osoby. Vypaľovanie komína sa oznamuje obci. 

    (3) Komín  sa môže  vypaľovať len  vtedy, ak  je odolný  proti 

vyhoreniu sadzí. 12) 

------------------------------------------------------------------ 

12) Príloha  č. 6  k  vyhláške  Ministerstva  životného prostredia 

    Slovenskej republiky č. 706/2002 Z.z. o zdrojoch znečisťovania 

    ovzdušia, o limitoch, o technických požiadavkách a všeobecných 

    podmienkach  prevádzkovania, o  zozname znečisťujúcich  látok, 

    o kategorizácii      zdrojov       znečisťovania      ovzdušia 

    a o  požiadavkách zabezpečenia  rozptylu emisií znečisťujúcich 

    látok  v  znení  vyhlášky  Ministerstva  životného  prostredia 

    Slovenskej republiky č. 410/2003 Z.z. 

16) Zákon č. 161/1998 Z.z. o Komore kominárov Slovenska  a o zmene 

    a doplnení  zákona č. 455/1991  Zb. o  živnostenskom podnikaní 

    (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov.  

    Potvrdenie o vykonaní kontroly, čistenia alebo preskúšania 

                             komína 

                              § 19 

    (1) O kontrole a čistení komína sa vydáva potvrdenie, ktoré je 

uvedené v prílohe č. 10. 

    (2) Nedostatky  zistené pri  kontrole a  čistení komína, ktoré 

nemožno odstrániť  bezprostredne pri kontrole, sa  uvedú v doklade 

o kontrole a čistení komína. 

    (3) Ak sa pri kontrole,  čistení alebo pri preskúšavaní komína 

zistia  nedostatky,  ktoré  bezprostredne  ohrozujú  protipožiarnu 

bezpečnosť  objektov  alebo  zdravie  a  životy  ľudí,  treba túto 

skutočnosť  bez  zbytočného  odkladu  oznámiť  obci.  Takýto komín 

a dymovod sa až do odstránenia nedostatkov nesmú používať.  

                              § 20 

    O  preskúšaní komína  sa vydáva  potvrdenie, ktoré  je uvedené 

v prílohe č. 11.  

                              § 21 

    Potvrdenie  o  vykonaní  kontroly   a  čistenia  komína  alebo 

potvrdenie  o  vykonaní  preskúšania  komína  sa  vydáva  na účely 

kontroly  na požiadanie  obci alebo  orgánu vykonávajúcemu  štátny 

požiarny dozor.  

                              § 22 

     Technické podmienky a požiadavky na inštaláciu palivových 

spotrebičov, elektrotepelných spotrebičov a zariadení ústredného 

                           vykurovania 

    (1) Inštalovať  možno  len  lokálny  palivový a elektrotepelný 

spotrebič  alebo  palivový  a  elektrotepelný  spotrebič  tvoriaci 

súčasť zariadenia ústredného  vykurovania (ďalej len "spotrebič"), 

ktorý   má   posúdenú   zhodu, 22)   spôsobom   určeným   výrobcom 

v dokumentácii k spotrebiču a ustanoveným v tejto vyhláške. 

    (2) Spotrebič možno inštalovať len v bezpečnej vzdialenosti od 

okolitých horľavých stavebných  konštrukcií a materiálov. Bezpečnú 

vzdialenosť  treba  určiť  na  základe  skúšky 22)  a  je  uvedená 

v dokumentácii  k  spotrebiču.  Ak  nie  je  bezpečná  vzdialenosť 

v dokumentácii uvedená, treba ju určiť podľa prílohy č. 7. 

    (3) Ak sa  použije ochranná clona,  bezpečnú vzdialenosť podľa 

odseku 2 možno znížiť najviac o polovicu. 

    (4) Ochranná clona 1)  musí byť najmenej 3  mm hrubá, treba ju 

upevniť medzi  spotrebičom a chráneným  materiálom vo vzdialenosti 

30 mm  od chráneného materiálu a  musí presahovať obrys spotrebiča 

a dymovodu najmenej o  300 mm nad hornou hranou  a najmenej 150 mm 

od  bočných  hrán  a  obrys  dymovodu  pod spodnou hranou najmenej 

o 200 mm podľa prílohy č. 12. 

    (5) Na  horľavú podlahu  možno inštalovať  spotrebiče, ktorých 

konštrukčné  vyhotovenie  to  dovoľuje  a  ktoré  to  majú uvedené 

v dokumentácii   k   spotrebiču,   alebo   treba  použiť  izolačnú 

podložku. 1)  Najmenší  rozmer  izolačnej  podložky určuje výrobca 

v dokumentácii  k  spotrebiču.  Ak  taká  dokumentácia chýba, musí 

izolačná podložka presahovať pôdorys  spotrebiča najmenej o 150 mm 

na každej strane. 

    (6) Do prostredia s nebezpečenstvom požiaru horľavých kvapalín 

alebo  s  nebezpečenstvom  výbuchu  horľavých  plynov  a pár možno 

inštalovať len spotrebiče a  ich teplovýmenné alebo rozvodné časti 

s hladkým povrchom, ak používanie v takomto prostredí dovoľuje ich 

konštrukčné  vyhotovenie  a  ak   je  to  uvedené  v  dokumentácii 

k spotrebiču. 

    (7) Do prostredia s  nebezpečenstvom požiaru horľavých prachov 

alebo s nebezpečenstvom výbuchu horľavých prachov možno inštalovať 

len  teplovýmenné spotrebiče  alebo rozvodné  časti s konštrukciou 

obmedzujúcou  usadzovanie  prachu  na  ich  povrchu, ak používanie 

v takomto prostredí  dovoľuje ich konštrukčné vyhotovenie  a ak je 

to  uvedené v  dokumentácii k  spotrebiču. Od  stien a podlahy ich 

treba inštalovať vo vzdialenosti najmenej 100 mm. 

    (8) Povrchová teplota spotrebiča v prostredí 

 a) s nebezpečenstvom  požiaru horľavých  látok musí  byť najmenej 

    o 50  stupňov C  nižšia ako  najnižšia teplota  vznietenia 23) 

    horľavej  látky nachádzajúcej  sa v  danom priestore,  najviac 

    však  120  stupňov  C,  alebo  sa  musí  styku horľavých látok 

    s takýmto povrchom zabrániť iným vhodným spôsobom, 

 b) s nebezpečenstvom požiaru horľavých  prachov musí byť najmenej 

    o 50  stupňov  C  nižšia   ako  najnižšia  teplota  tlenia 24) 

    usadeného prachu nachádzajúceho sa  v danom priestore, najviac 

    však 120  stupňov C, alebo sa  musí vytváraniu horľavej vrstvy 

    prachu na takomto povrchu zabrániť iným vhodným spôsobom, 

 c) s nebezpečenstvom požiaru horľavých kvapalín musí byť najmenej 

    o 50  stupňov C  nižšia ako  najnižšia teplota  vznietenia 25) 

    horľavej kvapaliny nachádzajúcej sa v danom priestore, najviac 

    však  120 stupňov  C, alebo  sa musí  styku horľavých kvapalín 

    s takýmto povrchom zabrániť iným vhodným spôsobom. 

    (9) Na    povrchové    teploty    spotrebiča    v    prostredí 

s nebezpečenstvom  výbuchu  horľavých  prachov  sa  vzťahuje  § 22 

ods. 10 písm. b) primerane. 

    (10) Na    povrchové    teploty    spotrebiča    v   prostredí 

s nebezpečenstvom výbuchu horľavých plynov  a pár sa vzťahuje § 22 

ods. 8 písm. c) primerane. 

------------------------------------------------------------------ 

 1) STN   06  1008   Požiarna  bezpečnosť   lokálnych  spotrebičov 

    a zdrojov tepla. 

22) § 12  a   13  zákona  č. 264/1999  Z.z.   v  znení  neskorších 

    predpisov. 

23) STN   ISO  871   (64  0760)   Plasty.  Stanovenie   zápalnosti 

    v teplovzdušnej peci. 

24) STN  01 5140-2  Priemyslové horľavé  prachy. Metódy  skúšania. 

    Stanovenie najnižšej teploty vznietenia usadeného prachu. 

25) STN  33 0371  Nevýbušné elektrické  zariadenia. Výbušné zmesi. 

    Klasifikácia a metódy skúšok.  

                              § 23 

             Požiadavky na prevádzkovanie spotrebičov 

    (1) Spotrebič  možno  používať  len  vtedy,  ak  je  v  dobrom 

technickom stave, a za podmienok určených v jeho dokumentácii. 

    (2) Pri  používaní spotrebiča  treba vykonávať  dozor nad jeho 

prevádzkou.  Bez  dozoru  možno  prevádzkovať  len taký spotrebič, 

ktorého konštrukčné  vyhotovenie to dovoľuje,  a ak je  to uvedené 

v jeho dokumentácii. 

    (3) Predmety zo  stavebných materiálov triedy  reakcie na oheň 

A2,  B, C,  D, E  alebo F,  ako aj  iné horľavé  predmety sa nesmú 

ukladať na spotrebič alebo do vzdialenosti menšej, ako je bezpečná 

vzdialenosť. 

    (4) Ak sa v priestore, v ktorom je umiestnený spotrebič určený 

do základného prostredia, vykonávajú práce, ktoré majú za následok 

dočasnú  zmenu  prostredia   (napríklad  manipulácia  s  horľavými 

kvapalinami, práce s náterovými hmotami, lepenie podláh), musí byť 

spotrebič počas tejto doby odstavený  z prevádzky a možno ho ďalej 

používať  až po  dôkladnom  vyvetraní  priestoru, najskôr  však po 

tridsiatich minútach od skončenia prác. 

    (5) V spotrebiči  možno použiť palivo len  v množstve a druhu, 

na  ktoré je  spotrebič konštrukčne  vyhotovený; to  platí aj  pri 

zakurovaní. 

    (6) Nevychladnutý popol po vybratí  z palivového spotrebiča na 

tuhé palivo možno ukladať iba do nádob z nehorľavých látok. 

    (7) Kvapalné palivo  do spotrebiča možno  dopĺňať len po  jeho 

odstavení a podľa pokynov výrobcu.  

                              § 24 

                      Zrušovacie ustanovenie 

    Zrušuje sa  vyhláška Ministerstva vnútra  Slovenskej republiky 

č. 84/1997   Z.z.,  ktorou   sa  ustanovujú   technické  podmienky 

a požiadavky požiarnej bezpečnosti  pri inštalácii a prevádzkovaní 

palivových  spotrebičov, elektrotepelných  spotrebičov a zariadení 

ústredného   vykurovania   pri   výstavbe   a   používaní  komínov 

a dymovodov.  

                              § 25 

                             Účinnosť 

    Táto vyhláška nadobúda účinnosť 1. marca 2004. 

                      Vladimír Palko v.r.  

                              PRÍL.1 

  PRÍKLAD UMIESTNENIA OCHRANNEJ PODLOŽKY PALIVOVÉHO SPOTREBIČA 

Rozmery v mm 

.PI 95a-2004.PCX 

 1 - ochranná  podložka  palivového  spotrebiča  chrániaca horľavú 

     podlahu   pred  jeho   tepelnými  účinkami   a  pred  náhodne 

     vypadnutými časťami paliva 

 2 - prikladací otvor 

 3 - popolníkový otvor 

                              PRÍL.2 

  PRÍKLAD UMIESTNENIA OCHRANNEJ PODLOŽKY PALIVOVÉHO SPOTREBIČA 

Rozmery v mm 

.PI 95b-2004.PCX 

 1 - ochranná podložka palivového spotrebiča 

 2 - prikladací otvor 

 3 - popolníkový otvor 

                              PRÍL.3 

  PRÍKLAD UMIESTNENIA OCHRANNEJ PODLOŽKY PALIVOVÉHO SPOTREBIČA 

Rozmery v mm 

.PI 95c-2004.PCX 

 1 - ochranná podložka palivového spotrebiča 

 2 - prikladací otvor 

 3 - popolníkový otvor 

                              PRÍL.4 

     PRÍKLAD NEHORĽAVEJ POVRCHOVEJ ÚPRAVY STENY OKOLO KOZUBA 

                A OCHRANNEJ PODLOŽKY PRED KOZUBOM 

Rozmery v mm 

.PI 95d-2004.PCX 

 1 - nehorľavá povrchová úprava steny okolo kozuba 

 2 - horľavá povrchová úprava steny 

 3 - ochranná podložka kozuba chrániaca  horľavú podlahu pred jeho 

     tepelnými účinkami a pred náhodne vypadnutými časťami paliva 

- .- .- .- - v takto vyznačenom  priestore sa nesmú  skladovať ani 

             ukladať nijaké horľavé látky a predmety 

                              PRÍL.5 

 PRÍKLAD UMIESTNENIA DREVENEJ KONŠTRUKCIE V BLÍZKOSTI KOMÍNOVÝCH 

                             TELIES 

Rozmery v mm 

.PI 95e-2004.PCX 

 1 - minimálna voľná bezpečná vzdialenosť - 50 mm 

 2 - bezpečná  vzdialenosť zmenšená  nehorľavou tepelnou izoláciou 

     s hrúbkou 10 mm 

 3 - trámová výmena 

 4 - nosný trám 

 5 - murivo komína 

                              PRÍL.6 

                PRÍKLAD VYHOTOVENIA LAPAČA ISKIER 

Rozmery v mm 

.PI 95f-2004.PCX 

 1 - krycia doska komínovej hlavy 

 2 - komínový prieduch s komínovou vložkou 

 3 - lapač iskier 

                              PRÍL.7 

   BEZPEČNÉ VZDIALENOSTI SPOTREBIČOV A DYMOVODOV OD HORĽAVÝCH 

                           MATERIÁLOV 

------------------------------------------------------------------ 

Spotrebiče podľa druhu paliva         Bezpečná vzdialenosť 

a elektrotepelné spotrebiče                    (mm) 

------------------------------------------------------------------ 

Tuhé vo všetkých smeroch                       800 

Kvapalné vo všetkých smeroch                   400 

Plynné vo všetkých smeroch                     200 

Infražiarič na plynné palivo 

- od hornej hrany                              800 

- v smere sálania                            1 500 

- v ostatných smeroch                          400 

Elektrotepelné vo všetkých smeroch             200 

Elektrický infražiarič 

- od hornej hrany                              400 

- v smere sálania                              800 

- v ostatných smeroch                          200 

Elektrické akumulačné kachle 

- v smere výfuku horúceho vzduchu            1 000 

- v ostatných smeroch                          200 

------------------------------------------------------------------ 

                              PRÍL.8 

         PRESTUP DYMOVODU STROPOM Z HORĽAVÝCH MATERIÁLOV 

Rozmery v mm 

.PI 95g-2004.PCX 

 1 - strop 

 2 - dymovod 

 3 - nadstavec dymovodu 

 4 - ochranná rúra (nehorľavá) 

 5 - príložka (nehorľavá, nekovová) 

 6 - stropná objímka (nehorľavá) 

 7 - strieška (nehorľavá) 

                              PRÍL.9 

         PRESTUP DYMOVODU STENOU Z HORĽAVÝCH MATERIÁLOV 

Rozmery v mm 

.PI 95h-2004.PCX 

 1 - stena 

 2 - dymovod 

 3 - krycia doska (nehorľavá, nekovová) 

 4 - ružica 

 5 - ochranná rúra (nehorľavá, nekovová) 

 6 - izolačná výplň I (nehorľavá, napr. sklené vlákno) 

 7 - izolačná výplň II (nehorľavá, napr. výmazová hmota na kachle) 

                              PRÍL.10 

Číslo potvrdenia: .................. V ............. dňa ........ 

Meno a priezvisko osoby, 

ktorá kontrolu a čistenie komína vykonala: ...................... 

Číslo osvedčenia o odbornej spôsobilosti: ....................... 

                           Potvrdenie 

              o vykonaní kontroly a čistenia komína 

podľa   § 17  ods. 1   vyhlášky  Ministerstva   vnútra  Slovenskej 

republiky   č. 95/2004  Z.z.,   ktorou  sa   ustanovujú  technické 

podmienky a  požiadavky protipožiarnej bezpečnosti  pri inštalácii 

a prevádzkovaní    palivových     spotrebičov,    elektrotepelných 

spotrebičov  a  zariadení  ústredného  vykurovania  a pri výstavbe 

a používaní   komínov   a    dymovodov,   v   objekte   právnickej 

osoby-fyzickej osoby. *) 

Adresa objektu: ................................................. 

Názov právnickej osoby *): ...................................... 

Meno a priezvisko fyzickej osoby *): ............................ 

Sídlo právnickej osoby *): ...................................... 

Bydlisko *): 

 ................................................................ 

Dátum vykonania kontroly a čistenia komína: ..................... 

Zistené nedostatky: ............................................. 

 ................................................................ 

 ................................................................ 

Termín odstránenia nedostatkov: ...................... 

                            ..................................... 

                              (podpis a odtlačok pečiatky osoby, 

                               ktorá kontrolu a čistenie komína 

                               vykonala) 

------------------------------------------------------------------ 

*) Nehodiace sa prečiarknite. 

                              PRÍL.11 

Číslo potvrdenia: ................... V ............. dňa ....... 

Meno a priezvisko osoby, 

ktorá preskúšanie komína vykonala: .............................. 

Číslo osvedčenia o odbornej spôsobilosti: ................. 

                           Potvrdenie 

                       o preskúšaní komína 

podľa  § 16  vyhlášky  Ministerstva  vnútra  Slovenskej  republiky 

č. 95/2004   Z.z.,  ktorou   sa  ustanovujú   technické  podmienky 

a požiadavky    protipožiarnej    bezpečnosti    pri    inštalácii 

a prevádzkovaní    palivových     spotrebičov,    elektrotepelných 

spotrebičov  a  zariadení  ústredného  vykurovania  a pri výstavbe 

a používaní   komínov   a    dymovodov,   v   objekte   právnickej 

osoby-fyzickej osoby. *) 

Adresa objektu: ................................................. 

Názov právnickej osoby *): ...................................... 

Sídlo právnickej osoby *): ...................................... 

Meno a priezvisko fyzickej osoby *): ............................ 

Bydlisko *): .................................................... 

Umiestnenie pripojeného spotrebiča: ............................. 

Druh pripojeného spotrebiča: .................................... 

Označenie komína: ............................................... 

Dátum preskúšania komína: ....................................... 

                         Komín a dymovod 

                      vyhovuje - nevyhovuje 

          z hľadiska bezpečnej a spoľahlivej prevádzky 

Zistené nedostatky: ............................................. 

Termín odstránenia nedostatkov: ................................. 

Prílohy: ......................... 

                               .................................. 

                               (podpis a odtlačok pečiatky osoby, 

                                ktorá kontrolu a čistenie komína 

                                vykonala) 

------------------------------------------------------------------ 

*) Nehodiace sa prečiarknite. 

                              PRÍL.12 

    PRÍKLAD UMIESTNENIA OCHRANNEJ CLONY PALIVOVÉHO SPOTREBIČA 

                           A DYMOVODU 

Rozmery v mm 

.PI 95i-2004.PCX 

 1 - ochranná  clona  palivového  spotrebiča  a dymovodu chrániaca 

     okolité  horľavé  stavebné  konštrukcie  pred  ich  tepelnými 

     účinkami 

 2 - prikladací otvor 

 3 - popolníkový otvor 
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	NÁVOD NA INŠTALÁCIU KRBOVÝCH ZLOŽIEK

     Krbové vložky môžu byť inštalované do obyčajného prostredia podľa STN 33 0300. Pre inštaláciu platí vyhláška č. 84/1997Zb a pre zatriedenie stavebných hmôt STN 73 0823. 

     Pred zabudovanou krbovou vložkou musí byť vyhotovená ochranná podložka s rozmermi, ako je uvedené na obr. č.1. 
     Podľa obrázku treba tiež dodržať rozmery nehorľavej povrchovej úpravy steny okolo krbovej vložky a prerušovaná čiara zároveň ohraničuje priestor, v ktorom sa nesmú skladovať ani ukladať žiadne horľavé látky a predmety. 
     Ochrannú podložku treba vyhotoviť z nehorľavého materiálu najmenej 1 mm hrubého, pri bežnej prevádzke odolného proti mechanickým účinkom zaťaženia. Komín pre pripojenie krbovej vložky musí byť odsúhlasený podľa STN 73 4201 a STN 73 4210 a má mať prevádzkový ťah 10 Pa. 
     Dymovod na prepojenie krbovej vložky s komínom musí byť z odolného materiálu , napr. oceľovoá rúra s hrúbkou steny min. 1,5 mm a pod. Koniec dymovodu pripojený na krbovú vložku treba zaistiť kolíkom. Spoje dymovodu je potrebné utesniť ( napr. tmelom z jemnej šamotovej múčky rozmiešanej s vodným sklom). 
     Krbovú vložku je možné osadiť tak, aby sa dala v prípade potreby vybrať (s malou vôľou). Tým sa zabezpečí možnosť vyčistenia priestoru prúdenia ohrievaného vzduchu okolo krbovej vložky od prachu pred vykurovacou sezónou. Horná časť krbovej vložky sa nesmie používať ako nosná časť pre položenie muriva. 
     Obmurovka obr. č.2. sa musí vyhotoviť tak, aby bolo okolo krbovej vložky zabezpečené prúdenie vzduchu. V spodnej časti obmurovky je potrebné vynechať otvor pre vstup vzduchu a v hornej časti pre výstup ohriatého vzduchu. 
     Miestnosť s krbovou vložkou musí mať zabezpečený prívod vzduchu pre spaľovací proces (napr. odstránením tesnenia na časti obloka). Pri inštalácii krbovej vložky musia byť dodržané zásady požiarnej ochrany podľa STN 92 0300. 



NÁVOD NA INŠTALÁCIU KRBOVÝCH KACHLÍ 

     Krbové kachle môžu byť inštalované do obyčajného prostredia podľa STN 33 0300. Pre inštaláciu platí vyhláška č. 84/1997Zb a pre zatriedenie stavebných hmôt STN 73 0823. 

     Pred krbové kachle treba inštalovať ochrannú podložku s rozmermi, ako je uvedené na obr. č.3. 
     Ochrannú podložku treba vyhotoviť z nehorľavého materialu najmenej 1 mm hrubého, pri bežnej prevádzke odolného proti mechanickým účinkom zaťaženia. 
     Pri rozkúrených krbových kachliach sa nesmú nachádzať horľavé predmety v menšej vzdialenosti ako 800 mm vo všetkých smeroch, to platí aj pre dymovody.
     Komín pre pripojenie krbovej vložky musí byť odsúhlasený podľa STN 73 4201 a STN 73 4210 a má mať prevádzkový ťah 10 Pa. Súhlas na pripojenie musí dať príslušné kominárske stredisko. 
     Dymovod možno inštalovať len v bezpečnej vzdialenosti od okolitých horľavých stavebných konštrukcií a podľa zásad uvedených vo vyhláške 84/1997 Zb. §13. 

VYHLÁŠKA č. 84/1997Zb.

Podľa vyhlášky č. 84/1997Zb. palivový spotrebična tuhé palivá nemožno inštalovať do:


a) prostredia s nebezpečenstvom požiaru alebo výbuchu výbušnín
b) prostredia s nebezpečenstvom výbuchu horľavých plynov a pár 

c) prostredia s nebezpečenstvom požiaru a horľavých prachov 

d) prostredia s nebezpečenstvom požiaru horľavých kvapalín 

e) prostredia s nebezpečenstvom požiaru horľavých látok 


STN 73 0823

Zatriedenie stavebných hmôt z hľadiska horľavosti podľa STN 73 0823: 


a) Stupeň horľavosti A - nehorľavé napr. betón, cementová malta a pod. 


b) Stupeň horľavosti B - neľahko horľavé:
    - dosky z anorganických hmôt s organickými plnivami: akumín. Izomín, sardokartónové dosky
    - drevocementové dosky: heraklit, velox, lignos, rajolit Polyvinylchlorid: novodur, dekroplast 
    - dosky z minerálnych a sklenených vlákien 

c) Stupeň horľavosti C1 - ťažko horľavé: 
    - drevo listnaté: buk, dub 
    - dosky z vrstveného dreva: preglejka 
    - dosky z anorganických hmôt s organickými plnivami: hobrex 
    - drevotrieskové, pilinové dosky: sirkolit, werzalit
    - tvrdý papier s melaminovým povrchom: ecrona, umacart 

d) Stupeň horľavosti C2 - stredne horľavé 
    - drevo ihličnaté: borovica, smrek 
    - drevotrieskové, pilinové dosky: pre všeobecné použitie podľa STN 49 2614, piloplat 
    - drevovláknité dosky: duplex, solodur
    - dosky z rastlinných hmôt: korkové dosky SP, korkové parkety, pazderové dosky 
    - lepenky so živicovým pojivom : bitalbit 

e) Stupeň horľavosti C3 - ľahko horľavé: 

    - drevotrieskové, pilinové a pilinotrieskové dosky laminované, pilinové dosky, pilolamit 
    - drevovlaknité dosky: akulit, bukolamitx, bukolit, hobra, sololit 
    - dosky z rastlinných hmôt: korkové dosky typu BA, polymetymetakrylat, polypropylén, 
    - polystyrén: húževnatý, ľahčený, štandardný. 
    - polyuretán: PVC - ľahčený, gumová izolačná fólia 7795, sklenený laminát polyesterový. 
    - Lepenky a hmoty so živičným pojivom. 
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STN 73 4201 čl. 51.

Komíny sa triedia: 

A. podľa umiestnenia na: 

a. vstavané alebo pristavané, ktoré konštrukčne a staticky súvisia s objektom (budovou) 

b. samostatne stojace, ktoré konštrukčne ani staticky s objektom (budovou) nesúvisia 

B. podľa spôsobu prevedenia plášťa na: 

a. murované 

b. monolitické 

c. montované 

C. podľa počtu prieduchov v komíne na: 

a. jednotlivé - s jedným prieduchom komína 

b. združené - s dvomi a viac prieduchmi komínov a to: 

· jednoradové - s prieduchmi v jednej rade 

· viacradé - s prieduchmi v dvoch a viac radoch 

D. podľa konštrukčného usporiadania na: 

a. jednovrstvové 

b. viacvrstvové 

E. podľa usporiadania komínových prieduchov na: 

a. priebežné - všetky prieduchy majú pôjdnice v najnižšom podlaží (obr. 3 a 4) 

b. podlažné - prieduchy majú pôjdnice v podlažiach, v ktorých sú pripojené spotrebiče palív (obr. 5 a 6) 

c. so spoločným zberačom - spoločný zberač má pôjdnicu v najnižšom podlaží a od neho postupne odbočujú komínové prieduchy pre jednotlivé podlažia, oddelené od spoločného zberača výsuvnými uzavierkami, ktoré tvoria ich pôjdnice. Komínové prieduchy môžu odbočovať na rovnakú stranu (obr. 7) alebo striedavo na obidve strany (obr. 8) 

STN 73 4201 čl. 52.

Prieduchy sa triedia podľa priebehu ich pozdĺžnej osi na: 

a. priame (obr. 3 a 5) 

b. uhýbané (obr. 4 a 6) 

STN 73 4201 čl. 53.

Prieduchy komínov a dymovodov sa triedia: 

A. podľa tvaru prierezu na: 

a. kruhové 

b. štvorcové 

c. obdĺžníkové 

d. iné 

B. podľa veľkosti plochy prierezu na: 

a. úzke - s plochou prierezu do 0,04 m2 vrátane, 

b. stredné - s plochou prierezu väčšou ako 0,04 m2 najviac však 0,2025 m2, 

c. prielezné - s plochou prierezu väčšou ako 0,2025 m2. 

STN 73 4201 čl. 54.

Spotrebiče palív sa triedia: 

A. podľa ťahových podmienok a prívodu vzduchu na: 

a. uzavreté, 

b. uzavierateľné, 

c. otvorené, 

B. podľa použitia na: 

a. lokálne, 

b. ústredné zdroje tepla, 

c. technologické (nepatria k nim spotrebiče určené k použitiu v domácnosti, ktoré sa považujú za spotrebiče lokálne) 

C. podľa tlakových strát pri prietoku spalín vo vnútri spotrebiča na: 

a. podtlakové, ich tlaková strata vznikajúca prietokom spalín je krytá komínovým ťahom, 

b. pretlakové, ich tlaková strata vznikajúca prietokom spalín je krytá ventilátorom horáka 

c. atmosferické, ich tlaková strata vznikajúca prietokom spalín a prebytočný komínový ťah je redukovaný prerušovačom ťahu. 

[image: image6.jpg]



obr.3    obr.4
[image: image7.jpg]



obr. 5    obr. 6
[image: image8.jpg]



obr. 7    obr. 8

STN 73 4201 čl. 60.

Dymová cesta má byť navrhnutá tak 2), aby komín a dymovod spoľahlivo odvádzal spaliny do voľného ovzdušia od pripojeného spotrebiča palív a zaisťoval jeho optimálnu účinnosť.
2) Návrh komína, popr. dymovodu a spôsob pripojenia spotrebiča palív sa v zložitejších prípadoch doporučuje konzultovať s príslušným kominárskym podnikom. 

STN 73 4201 čl. 61.

Životnosť komínov vstavaných a pristavaných sa z pravidla navrhuje podľa životnosti stavebného objektu. životnosť komínových vložiek nemá byť kratšia, ako je životnosť pripojených spotrebičov 3), pre ktoré sú komíny navrhované.
3) Napr. komíny s nechráneného oceľového plechu majú životnosť závislú na voľbe hrúbky plechu. 

STN 73 4201 čl. 62.

Pripojenie spotrebičov palív ku komínom a dymovodom sa navrhuje podľa STN 73 4210. 

STN 73 4201 čl. 63.

Komíny kotolní v bytových domoch majú byť navrhnuté tak, aby bolo možné pri poruche komína prevádzať opravu bez zasahovania do prevádzky bytov. 

STN 73 4201 čl. 64.

Komíny majú byť vyústené tak vysoko, nad najbližšie okolie, aby nenarušovali životné prostredie alebo neznečisťovali okolie spalinami 4). Pokiaľ možno má byť vylúčený rušivý vplyv okolitých objektov na funkciu komínov. Najmenšie dovolené výšky vyústenia komínov nad strechy a konštrukcie v bezprostrednej blízkosti stanovuje čl. 84 až 86.
4) Spôsob vyústenia komínových prieduchov z hľadiska ochrany okolia určujú hygienické predpisy. Vplyv na vyústenie má i tvar terénu a charakter okolitej zástavby, čo sa týka i komínov na objektoch dočasného charakteru. Ak je treba v dôsledku novej zástavby upravovať výšku komínov existujúcich susedných objektov, nariaďuje nevyhnutné stavebné úpravy stavebný úrad podľa § 87 zákona č. 50/1976 Zb. 

STN 73 4201 čl. 65.

Predovšetkým sa majú navrhovať komíny priebežné a len tam, kde to nie je možné sa môžu navrhovať komíny podlažné. 

STN 73 4201 čl. 66.

Komíny so spoločným zberačom sa navrhovať nesmejú. 

STN 73 4201 čl. 67.

Jednovrstvové komíny sa navrhujú hlavne pre spotrebiče na tuhé palivá. Jednovrstvové komíny je možné navrhovať i pre pretlakové spotrebiče na plynné palivá (čl. 54 cb), doplnené ventilátorom pre vyvodenie umelého komínového ťahu (čl. 35) pokiaľ bude vnútorný povrch komínového prieduchu upravený tak, aby odolával predpokladanému zvýšenému pôsobeniu kondenzátu spalín. 

STN 73 4201 čl. 68.

Viacvrstvové komíny sa navrhujú pre spotrebiče na plynné a kvapalné palivá; je možné ich navrhovať i pre spotrebiče na tuhé palivá. Komínová vložka musí byť tepelne a dilatačne oddelená od komínového plášťa, z materiálu podľa čl. 70 a musí byť rozmerovo a tvarovo stála, aby odchýlky plochy prierezu prieduchu komína neboli väčšie než dovoľuje čl. 6 STN 73 4210-88 

STN 73 4201 čl. 69.

Komíny môžu obsahovať komínové prieduchy pre odvádzanie spalín od spotrebičov na rôzne druhy paliva. 

STN 73 4201 čl. 70.

Komíny a dymovody sa navrhujú z materiálov: 

a. nehorľavých, popr. ťažko horľavých podľa čl. 73 - celá konštrukcia komína, 

b. s nasiakavosťou najviac 20% mernej hmotnosti - celá konštrukcia komína, okrem prípadov podľa čl. 71, 

c. odolným proti mrazu - časť konštrukcie priamo vystavená atmosferickým vplyvom aj v pôjdnom priestore 

d. odolným proti účinkom spalín - tie konštrukcie, ktoré sú vystavené priamym účinkom spalín. 

STN 73 4201 čl. 71.

Pre izolačné vrstvy viacvrstvových komínov je možné použiť i materiály s nasiakavosťou väčšou ako 20% merné hmotnosti, pokiaľ budú trvalo chránené proti vniknutiu vlhkosti (atmosferickej i z kondenzátom spalín) iným vhodným materiálom. 

STN 73 4201 čl. 72.

Odolnosťou proti účinkom spalín sa rozumie hlavne odolnosť pri namáhaní teplom podľa čl. 73, odolnosť proti pôsobeniu kondenzátu spalín, odolnosť proti teplotám pri vznietení sadzí a pod. 

STN 73 4201 čl. 73.

Materiály konštrukcií tvoriacich dymovú cestu (komínový plášť jednovrstvého komína alebo ochranné puzdro, komínová vložka, komínový nadstavec, konštrukcia prieduchu dymovodu) musí byť z materiálov nehorľavých podľa STN 73 0862 okrem materiálov použitých na dymovej ceste pre pripojenie otvorených spotrebičov na plynné palivá, ktoré môžu byť ťažko horľavé podľa STN 73 0862. Bez ohľadu na stupeň horľavosti nesmie byť použité pre konštrukciu dymových ciest plastov a gumy (napr. pol. 9.3. STN 73 0823). 

STN 73 4201 čl. 74.

Všetky požadované vlastnosti materiálov pre konštrukcie komínov a dymovodov podľa čl. 70 až 73 musia byť zaručené príslušnou technickou normou alebo technickými podmienkami. Materiály majú mať osvedčenie o vhodnosti použitia 5).
5) Pre osvedčovanie materiálov pre stavebné účely platí zákon č. 50/1976 Zb., vyhláška FMTIR č. 86/1976 Zb. 

STN 73 4201 čl. 75.

Konštrukcia viacvrstvového komína musí byť navrhnutá tak, aby nedošlo vplyvom kondenzácie vodnej pary k poruche komína. Pri použití materiálov s veľkým difúznym odporom pre vonkajšiu povrchovú úpravu komínového plášťa (napr. keramický obklad na murovaný komínový plášť) je nutné vykonať posúdenie a návrh konštrukcie komína podľa STN 73 0542 a STN 73 0549. 

STN 73 4201 čl. 83.

Ak sú v jednom komíne spolu s komínovými prieduchmi aj prieduchy vetracie, musí byť ústie vetracích prieduchov upravené tak, aby zabraňovalo vnikaniu spalín zo susedných komínových prieduchov (nižšie vyústenie vetracieho prieduchu do strán, predĺžením komínových prieduchov nádstavcom a pod.) 

STN 73 4201 čl. 84 a 85.

Nahradený prílohou č.7 nariadenia vlády Slovenskej republiky č.92/1996 Z.z. Výška komína musí byť pri zariadeniach na spaľovanie palív najmenej 5 m a pri ostatných technologických zdrojoch najmenej 7 m nad terénom. Prevýšenie komína nad hrebeňom strechy budovy musí byť: 

a. pri zariadeniach na spaľovanie palív s tepelným výkonom do 50 kW najmenej 0,5 m, 

b. pri zariadeniach na spaľovanie palív s tepelným výkonom od 50 kW do 1 MW a technologických malých zdrojoch najmenej 1 m, 

c. pri zariadeniach na spaľovanie palív s tepelným výkonom 1 MW a viac a technologických veľkých a stredných zdrojoch najmenej 3 m, podľa zásad uvedených na obr. 9a a 9b. 

Pri sklone strechy nemej ako 20° alebo pri plochej streche sa počíta, akoby budova mala šikmú strechu so sklonom 20°. Uvedené neplatí pre zariadenia na spaľovanie plynných palív s tepelným výkonom 10 kW a menej. 

Komín môže presiahnuť výšku 250 m iba v prípade, ak sú vyčerpané všetky možnosti dostupných technických opatrení, pri primeranosti výdavkov, na zníženie množstva emitovaných znečisťujúcich látok. 
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obr. 9a    obr. 9b

Ak je nad úrovňou strechy iná konštrukcia, ktorá môže ovplyvniť ťah komína (napr. strojovňa výťahu), postupuje sa podľa obr. 10c a 10d.
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obr. 10c    obr. 10d

STN 73 4201 čl. 86.

Ak nie je možné dosiahnuť požadovanej výšky ústia komína nad strechou podľa čl. 84 a 85 z dôvodov konštrukčných, popr. estetických, je možné v odôvodnených prípadoch navrhnúť doplnenie potrebnej výšky vyústenia komína komínovým nádstavcom. 

STN 73 4201 čl. 87.

Pre zlepšenie ťahu komínov u otvorených spotrebičov palív sa doporučuje opatriť ústie komína Meidingerovou hlavicou 6). V prípadoch pripojenia podľa čl. 139 STN 73 4210-88 sa Meidingerová hlavica použiť musí.
6) Meidingerová hlavica slúži k zamedzeniu spätného zrážania spalín vetrom a k ochrane ústia komína proti dažďu, viz obr. 21 STN 73 4210-88 

STN 73 4201 čl. 88.

Ústie komína má byť opatrené lapačom iskier, ak je možné predpokladať úlet iskier z komína (napr. pri spaľovaní dreva a pod.), ktorý by mohol spôsobiť požiar v jeho okolí.

STN 73 4201 čl. 90.

Prieduchy komína musia mať po celej výške nemenný prierez, okrem prípadu podľa čl. 95. 

STN 73 4201 čl. 91.

Prieduchy v novom komíne sa navrhujú spravidla zvislé a priame. Pokiaľ je konštrukčných dôvodov nutné komínový prieduch odkloniť od zvislice, nesmie byť odklon väčší ako 15°. Pri rekonštrukcii alebo modernizácii existujúcich komínov je možné v odôvodnených prípadoch zväčšiť uhol odklonu až na 30°. Uhnutie komínového prieduchu nesmie byť navrhnuté v úrovni stropnej konštrukcie ani v úrovni sopúcha. Komínové prieduchy v združenom komíne je možné odkloniť len rovnakým smerom a jednej rovine. 

STN 73 4201 čl. 92.

Prierez komínového prieduchu môže byť kruhový, štvorcový, obdĺžnikový alebo mnohouholníkový. Pri navrhovaní nového komínového prieduchu obdĺžnikového prierezu, môže byť pomer strán najviac 1:1,25; pri navrhovaní rekonštrukcie existujúceho prieduchu komína má byť pomer strán najviac 1:1,5. Veľkosť prierezu komínového prieduchu sa stanoví výpočtom v časti IV. 

STN 73 4201 čl. 93.

Najmenší dovolený rozmer svetlého prierezu komína je: 

a. 100 mm pre spotrebiče na plynné palivá, 

b. 110 mm pre spotrebiče na kvapalné palivá, 

c. 120 mm pre spotrebiče na tuhé palivá, pričom plocha prierezu prieduchu nesmie byť menšia ako 0,015 m2. Jednovrstvový tehlový komín bez ochranného puzdra (s hladkým vnútorným povrchom) nesmie mať rozmer svetlého prierezu prieduchu menší ako 150 x 150 mm. 

STN 73 4201 čl. 94.

Účinný komínový ťah, potrebný pre správnu funkciu pripojeného spotrebiča palív (čl. 133 až 138) musí byť zaistený konštrukciou komína. V technicky odôvodnených prípadoch je možné prirodzený komínový ťah nevyhovujúcej konštrukcie komína nahradiť umelým komínovým ťahom podľa čl. 35. 

STN 73 4201 čl. 95.

Neúčinná výška H1 (čl. 29) úzkeho, stredného a prielezného prieduchu komína pre spotrebiče na tuhé a kvapalné palivá má byť aspoň 1/10 jeho účinnej výšky H (obr. 11) Ak nie je možné túto podmienku dodržať u prieduchu: 

a. úzkeho, musí byť objem prieduchu VH v neúčinnej výške rovný 1/10 objemu VH v účinnej výške (obr. 12), 

b. stredného a prielezného, musí byť objem VH v neúčinnej výške rovný najmenej 1/20 objemu VH v účinnej výške. 

STN 73 4201 čl. 96.

Neúčinná výška H1 úzkeho a stredného prieduchu komína pre spotrebiče na plynné palivá musí byť najmenej u komínového prieduchu: 

a. úzkeho H1 = 150 mm 

b. stredného a prielezného H1 = 250 mm 
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obr. 11    obr. 12

STN 73 4201 čl. 98.

Komín prechádzajúci vnútorným priestorom alebo konštrukciou budovy musí byť navrhnutý tak, aby pri bežnej prevádzke pripojeného spotrebiča teplota vonkajšieho povrchu komínového plášťa neprekročila 52°C. 

STN 73 4201 čl. 99.

Plášť jednovrstvového komína vystavený priamemu vplyvu poveternosti (komíny pristavané k obvodovej stene budovy), musí byť z materiálu podľa čl. 70 až 74. 

STN 73 4201 čl. 100.

Plášť jednovrstvového komína nad strechou a v pôjdnom priestore môže mať tepelný odpor najmenej 0,173 m2.K.W-1. 

STN 73 4201 čl. 101.

Konštrukcia viacvrstvového komína musí mať po celej účinnej výške komína tepelný odpor najmenej 0,55 m2.K.W-1 a musí byť z materiálu podľa čl. 70 až 74. 

STN 73 4201 čl. 102.

Ak je komínový plášť jednovrstvového komína, popr. jeho časť z materiálov nevyhovujúcich čl. 70 d), musí byť v tejto nevyhovujúcej časti vnútorný povrch komínového plášťa doplnený podľa čl. 25 až 29 STN 73 4210-88 ochranným puzdrom z materiálu vyhovujúceho čl. 70 d), ktorý musí súčasne odolávať objemovým zmenám ostatných konštrukčných vrstiev plášťa. 

STN 73 4201 čl. 106.

Do komínového plášťa nesmejú byť navrhnuté iné otvory než otvory podľa čl. 107 až 112, okrem otvorov predpísaných výrobcom spotrebiča palív, ktorý má byť na komín pripojený. 

STN 73 4201 čl. 107.

Sopúchy majú byť čo najkratšie a priame. Nesmejú mať prierez väčší, ako je svetlý prierez prieduchu komína, do ktorého ústia. Smerom k prieduchu majú sopúchy stúpať (čl. 43 STN 73 4210-88). 

STN 73 4201 čl. 108.

Ak ústí do jedného prieduchu komína viac sopúchov, musí byť ich vzájomná zvislá vzdialenosť najmenej 300 mm (obr. 8 STN 73 4210-88). 

STN 73 4201 čl. 109.

Čistiace otvory sa navrhujú u úzkeho a stredného prieduchu komína pre technologické spotrebiče na tuhé palivá (napr. udiarne), ktorých spaliny obsahujú nečistoty usadajúce sa na stenách prieduchu komína (napr. decht). Umiestňujú sa do každého podlažia, ktorým komín prechádza, podľa čl. 48 a 49 STN 73 4210-88. U prielezných prieduchov komínov popr. dymovodov sa navrhujú čistiace otvory podľa čl. 48 a 49 STN 73 4210-88. 

STN 73 4201 čl. 110.

Vymetacie otvory sa navrhujú u úzkych komínových prieduchov, ak ich nie je možné vymetať priamo ústim komína. Tieto prieduchy nesmejú byť predĺžené komínovým nádstavcom. Vymetacie otvory sa umiestňujú nad strechu alebo v pôjdnom priestore, ktorý nie je určený k iným účelom, nie nižšie ako 6 m pod ústie komína, 

STN 73 4201 čl. 111.

Vyberacie otvory sa navrhujú u komínov priebežných i podlažných pre spotrebiče na tuhé a kvapalné palivá, vždy v úrovni pôjdnice komínového prieduchu. 

STN 73 4201 čl. 112.

Kontrolné otvory sa navrhujú u viacvrstvových komínov pre spotrebiče na plynné palivá v úrovni pôjdnice komínového prieduchu podľa čl. 62 a 63 STN 73 4210-88. 

STN 73 4201 čl. 113.

Otvory v komínovom plášti, okrem sopúchov a kontrolných otvorov, musia byť uzavreté tesnými dvojitými dvierkami z nehorľavých materiálov, napr. plechovými. Kontrolné otvory môžu byť uzavreté jednoduchými dvierkami, ktoré nemusia byť z nehorľavého materiálu. Sopúchy, do ktorých nie sú pripojené spotrebiče palív, misia byť uzavreté nehorľavou upchávkou, napr. kovovým vekom. Najmenšie dovolené veľkosti otvorov v komínovom plášti stanovuje STN 73 4210. 

STN 73 4201 čl. 114.

Komínová lávka a zábradlie sa dimenzuje podľa STN 73 0035. Nosné prvky komínových lávok sa kotvia do komínového telesa alebo do nosnej konštrukcie strechy. Spôsob kotvenia má byť posúdený statickým výpočtom. 

STN 73 4201 čl. 115.

Umiestnenie komínovej lávky, šírka pochôdzkovej plochy, výška a prevedenie zábradlia, pochôdzkovej šírky, prevedenie a prístupy k lávke stanovuje čl. 73 až 75 STN 73 4210-88. 

STN 73 4201 čl. 116.

Dymovod má byť navrhnutý tak, aby prúdenie spalín v prieduchu dymovodu bolo plynulé. Zmena smeru dymovodu má byť plynulá. Prevedenie dymovodu musí odpovedať STN 73 4210-88. 

STN 73 4201 čl. 117.

Dymovod pripojený na komín s prirodzeným komínovým ťahom (čl. 34) má byť krátky so stúpaním 10% v smere prúdenia spalín. 

STN 73 4201 čl. 118.

Ak sa nedá zaistiť 10% stúpanie podľa čl. 117, musí byť vnútorný prierez prieduchu ležatého dymovodu, popr. ležatých častí dymovodu pre spotrebiče na tuhé a kvapalné palivá, zväčšený o, priestor pre usadzovanie tuhých častíc spalín zväčšením výšky vnútorného prierezu. Pre tuhé palivá najmenej o 10%, pre kvapalné palivá najmenej o 5%. Vnútorný prierez prieduchu dymovodu nie je nutné zväčšovať, pokiaľ ležatý dymovod alebo jeho ležatá časť je kratšia ako 2 m. 

STN 73 4201 čl. 119.

Dymovod musí byť navrhnutý tak, aby bol dobre kontrolovateľný a čistiteľný. Nerozoberateľný dymovod musí byť opatrený dostatočným počtom čistiacich otvorov, rozmiestnených po celej dĺžke dymovodu tak, aby mohol byť účinne čistený. Ich umiestnenie a prevedenie musí odpovedať STN 73 4210. 

STN 73 4201 čl. 120.

Dymovod pre lokálne spotrebiče palív nemá byť dlhší ako 30m. Pri väčšej dĺžke musí byť po celom povrchu opatrený tepelnou izoláciou tak, aby konštrukcia dymovodu vykazovala tepelný odpor najmenej 0,55 m2.K.W-1. 

STN 73 4201 čl. 121.

Prierez prieduchu dymovodu nesmie byť väčší než prierez sopúcha a nesmie sa smerom ku komínu zužovať. Ak sa preukáže výpočtom, že prierez prieduchu dymovodu a komína môže byť menší než prierez komínového hrdla, zmenší sa prierez prieduchu dymovodu bezprostredne za dymovým hrdlom spotrebiča podľa položiek 7 a 9 tabuľky v Prílohe. 

STN 73 4201 čl. 122.

Dymovod, ktorý slúži k odvádzaniu spalín, ktorých teplota by mohla nepriaznivo ovplyvňovať okolie, má byť opatrený izolačnou vrstvou podľa čl 120, i keď je kratší ako 3 m. 

STN 73 4201 čl. 123.

Pripojenie spotrebičov spalín k spoločnému dymovodu ustanovuje čl. 141 a 144 STN 73 4210-88 

STN 73 4201 čl. 124.

Spoločný dymovod sa musí plynulo zväčšovať tak, aby v každom mieste veľkosť prierezu odpovedala množstvu pretekajúcich spalín. Je možné navrhnúť i iné riešenie, ak preukáže výpočtom alebo experimentálnym preverením, že je výhodnejšie.

STN 73 4201 čl. 133.

Hospodárna prevádzka spotrebiča palív má byť zaistená prirodzeným komínovým ťahom (čl.34), ktorý je potrebný pre vytvorenie účinného komínového ťahu pZ podľa čl. 137, aby boli prekonané tlakové straty v sopúchu pZc. 

STN 73 4201 čl. 134.

Priebeh účinku prirodzeného komínového ťahu v spotrebiči palív i na dymovej ceste je znázornený na obr. 13.
Správna funkcie komína podľa čl.60 je zaistená, ak je dodržaný vzťah 





pZ > pZe  



(1)

kde 
pZ 

e účinný komínový ťah v ústi sopúcha v Pa


pZe

tlaková strata v sopúchu v Pa

STN 73 4201 čl. 135.

Pre tlakové straty v sopúchu pZe podľa čl. 140 platí: 

pZe = pW + pA + pL
pre podtlakové a atmosferické spotrebiče palív

pZe = pA


pre pretlakové spotrebiče palív.

STN 73 4201 čl. 136.

prierez a výšku komína je možné navrhovať k danému spotrebiču a naopak podľa čl. 137 až 146. 

STN 73 4201 čl. 137.

Účinný komínový ťah pZ je závislý na účinnej výške prieduchu komína H, hydraulického priemeru prierezu prieduchu komína dh , strednej drsnosti vnútorného povrchu komínového prieduchu r, na teplote spalín s sopúchu Te a súčiniteli miestnych strát ξ (viz príloha). Účinný komínový ťah v ústi sopúcha je daný vzťahom 





pZ = pH - pE     


(2)

kde 
pH

je statický ťah komína v Pa podľa čl. 138,


pE

tlakové straty v komíne v Pa podľa čl. 139

STN 73 4201 čl. 138.

Statický ťah komína pH (odpovedajúci pomerom bez prúdenia spalín) je teoreticky vypočítaný ťah zo vzťahu: 




pH = H . (ρL - ρm) . g . SH


(3)

kde:


H      

je účinná výška komínového telesa

ρL

merná hmotnosť okolitého vzduchu v kg.m-3
ρm

stredná merná hmotnosť spalín v kg.m-3 pri strednej teplote spalín Tm podľa čl 144,

g

zemské zrýchlenie 9,81 m.s-2
SH

súčiniteľ neustáleného teplotného stavu = 0,95 



(vyjadruje kolísanie teploty pri prerušovanom chode spotrebiča)

STN 73 4201 čl. 139.

Tlakové straty pE v Pa vznikajúce prúdením spalín v komíne sú určené vzťahom: 


pE  = SE . ( λ . H / dH + ∑ξ ) . ρm / 2 . vm2 


(4)


λ= 0,118 . r0,25 / dH0,4

vm  = m / ( ρm . A ) 

kde:

SE    je
súčiniteľ bezpečnosti = 1,5, zohľadňujúci prípadné zväčšenie prietoku spalín

λ
súčiniteľ tlakových strát trením vnútorného povrchu komínového prieduchu zo vzťahu




λ= 0,118 . r0,25 / dH0,4

kde r je stredná drsnosť materiálu komínového prieduchu v /m/,

dH
hydraulický priemer komínového prieduchu v /m/




dH = 4A / U

H
účinná výška prieduchu komína v /m/

∑ξ
súčet súčiniteľov miestnych strát (bez rozmeru) podľa Prílohy 

vm
stredná rychlosť prúdenia spalín v prieduchu komína v /m.s-1/




vm  = m / ( ρm . A ) 

m
hmotnostný prietok spalín v /kg.s-1/ podľa čl. 142

A
plocha prierezu komínového prieduchu v /m2/

U 
vnútorný obvod komínového prieduchu v /m/.

STN 73 4201 čl. 140.

Účinný komínový ťah pZ v ústi sopúcha v /Pa/ musí byť väčší ako tlakové straty v sopúchu pZe v /Pa/, ktoré vznikajú: 

a. nasávaním spaľovacieho vzduchu do spotrebiča palív pL v /Pa/, 

b. prietokom spalín spotrebičom pW v /Pa/, 

c. prietokom spalín v dymovode pA v /Pa/, 





pZe = pL + pW + pA


(5)

kde:
pL   je tlaková strata vyvolaná nasávaním spaľovacieho vzduchu do spotrebiča palív (podľa výkonu pL = 3 - 5 kPa),
pW   tlaková strata spotrebiča palív, ktorú udáva výrobca v /Pa/. V prípade, že tento údaj nie je od výrobcu k dispozícii, je možné použiť hodnotu z diagramu na obr. 14,
pA   tlaková strata v /Pa/, vznikajúca prúdením spalín dymovodom podľa čl. 141. 

STN 73 4201 čl. 141.

Tlakové straty pA v /Pa/ vznikajúce prúdením spalín v dymovode sú určené vzťahom 

	pL
	je tlaková ztrata vyvolanánasávaním spalovacieho vzduchu do spotrebiča = 3 - 5 Pa
	

	pW
	tlaková ztrata spotrebiča palív = 60 Pa - z diagramu obr.14 STN 73 4201
	

	pA
	tlaková ztrata vznikajúca prúdením spalín v dymovode v /Pa/
	

	L
	rozvinutá dĺžka dymovodu = 10 m
	

	
	pA = SE . ( λA . L / dhA + ∑ξ ) . ρmA / 2 . vmA2
	(6)

	kde:
	
	

	SE
	je súčiniteľ bezpečnosti podľa čl. 139. SE = 1,5
	

	λA
	súčiniteľ strát trením vnútorného povrchu dymovodu podľa čl. 139 pre drsnosť materiálu dymovodu a hydraulický priemer dymovodu,
	

	L 
	rozvinutá dĺžka dymovodu v /m/
	

	∑ξ
	súčet súčiniteľov miestnych strát podľa Prílohy,
	

	dhA
	hydraulický priemer prieduchu dymovodu v /m/,
	

	vmA
	stredná rýchlosť spalín v dymovode v /m.s-1/
	

	
	vmA = m / ( ρmA . A ) 
	

	kde:
	
	

	m
	hmotnostný prietok spalín v /kg.s-1/ podľa čl. 142
	

	ρmA
	stredná merná hmotnosť spalín v dymovode v /kg.m-3/
	

	AA 
	plocha prierezu komínového prieduchu v /m2/
	


STN 73 4201 čl. 142.

Hmotnostný prietok spalín m v /kg.s-1/ sa stanoví podľa menovitého výkonu spotrebiča Q v /kW/. Hmotnostný prietok spalín m je závislý na veľa činiteľoch (chemické zloženie palív, množstvo spaľovaného vzduchu, účinnosť spotrebiča palív, regulácia výkonu spotrebiča palív a pod.), ktoré sa neustále počas prevádzky menia. Hmotnostný prietok spalín sa stanoví orientačne zo vzťahu

	
	m = (0,5 až 0,65) . Q . 10-1
	

	kde:
	
	

	Q
	je menovitý výkon spotrebiča palív v /kW/ alebo podľa diagramu v obr. 14.
	


STN 73 4201 čl. 143.

Pokiaľ výpočet nesplní podmienku čl. 134 je nutné výpočet opakovať a vykonať niektorú z týchto zmien: 

a. zväčšiť účinnú výšku komínového prieduchu H, 

b. zväčšiť hydraulický priemer komínového prieduchu dh, 

c. zmenšiť drsnosť vnútorného povrchu komínového prieduchu r, napr. voľbou materiálu s hladším povrchom, 

d. zväčšiť strednú teplotu spalín v komínovom prieduchu Tm, napr. tepelnou izoláciou dymovodu, 

e. znížiť súčiniteľ miestnych strát ξ konštrukčnými alebo stavebnými úpravami dymovej cesty (napr. úpravou oblúkov a prechodov v dymovode, napojením dymovodu v sopúchu a pod.). 

Kontrola priebehu teplôt.

STN 73 4201 čl. 144.

Stredná teplota spalín v komínovom prieduchu Tm v /°C/ je závislá na súčiniteli prestupu tepla stenami komína a na rade ďalších činiteľov. je daná vzťahom:



	
	Tm = TL +((TC - TL)/K). (1 - e-K)
	(7)

	kde:
	
	

	TL
	je teplota spaľovacieho vzduchu (TL = 15°C).
	

	TC 
	teplota spalín v dymovode v /°C/, ktorá je určená vzťahom 
	

	
	TC = TL + (TW - TL) . e-K ,
	

	
	kde TW je teplota spalín v dymovom hrdle spotrebiča palív v /°C/
	

	e-K
	funkcia podľa obr. 15 pre súčiniteľ chladnutia K
	

	K
	súčiniteľ chladnutia určený vzťahom 
	

	
	K = H . k . U / m . c
	

	
	kde U je vnútorný obvod komínového prieduchu v /m/,
	

	
	      H     účinná výška komínového prieduchu v /m/,
	

	
	      c      merná tepelná kapacita spalín v /J.kg.K-1/ (~1050),
	

	
	      k      súčiniteľ prestupu tepla stenou komínového prieduchu v /W.m-2.K-1/ podľa čl. 146,
	

	
	      m      hmotnostný prietok spalín v /kg.s-1/ podľa čl. 142.
	


STN 73 4201 čl. 145.

Teplota spalín v ústi komínového prieduchu To v /°C/ je určená vzťahom 

	
	To = TL + ( TC - TL ) . e-K 
	(8)


STN 73 4201 čl. 146.

Súčiniteľ prestupu tepla stenou komínového plášťa k v /W.m-2.K-1/ je nutné pre konštrukciu komína vypočítať. V závislosti na priemere komínového prieduchu a rýchlosti prúdenia spalín sa pohybuje súčiniteľ k v týchto medziach: 

a. k = 2,0 až 3,0 u murovaných komínov s hrúbkou komínového plášťa 250 mm, 

b. k = 2,5 až 3,5 u murovaných komínov s hrúbkou komínového plášťa 125 mm, 

c. k = 1,5 až 2,0 u tepelne izolovaných rúr 

d. k = 3,5 až 6,0 u tepelne neizolovaných rúr 

STN 73 4201 čl. 147.

Teplota na vnútornom povrchu ústia komínového prieduchu Toi v /°C/ sa stanoví zo vzťahu 

	
	Toi = k . (To - TL) / ai
	(9)

	kde
	
	

	
	ai = 2 + 10 . vm
	

	
	kde vm je stredná rýchlosť prúdenia spalín v komínovom prieduchu v /m.s-1).
	


STN 73 4201 čl. 148.

Pri správnom návrhu komínovej konštrukcie musí byť splnená podmienka, že teplota na vnútornom povrchu ústia komínového prieduchu (Toi) bude väčší ako teplota rosného bodu spalín. Teplota rosného bodu spalín spotrebičov na plynné palivá sa uvádza hodnotou približne 60°C, u spotrebičov na kvapalné palivá až 120°C. Teplota rosného bodu je závislá na druhu paliva, CO2 meraného a SO2 v %. 
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Obr. 13. Priebeh účinku prirodzeného ťahu v prieduchu komína, dymovodu a v spotrebiči palív.
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Obr. 14. Tlaková strata pri prietoku spalín spotrebičom v závislosti na výkone a rýchle určenie hmotnostného prietoku spalín.
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Obr. 15. Diagram funkcie e-K pre súčiniteľ chladnutia K = H . k . U / m.c.

Remeslá a cechy 

Úvod: 

Remeslo ako spojenie vedomostí a zručností, ktorých výsledkom je úžitkový predmet sprevádza človeka od úsvitu dejín. Z pôvodne jednoduchej výroby najzákladnejších denných potrieb sa časom vyvinulo - najmä v krášliacej línií - do obdivuhodných umelecko-remeselných foriem. Najstaršími remeslami boli činnosti súvisiace so základnými životnými potrebami, potravy, šatstva, obuvi, kuchynského a pracovného náradia a bývania, teda pekárstvo, garbiarstvo - obuvníctvo, tkáčstvo, hrnčiarstvo, kováčstvo, tesárstvo. Keď si človek začal stavať kamenné a tehlové obydlia pribudli murári, kamenári, dláždiči, kachliari, maliari, štukatéri atď. Remeselná rodina sa ale rozrastala najmä odčleňovaním od pôvodných činností, napr. časť kováčov sa začala špecializovať len na výrobu zbraní, ďalší zhotovovali výlučne nože, ihly, nožnice. Od hrnčiarov sa oddelili džbánkari, pekárov opustili výrobcovia sladkého pečiva - medovnikári, obuvníci sa zas rozčlenili na tých, čo šili pre vyššie vrstvy - čižmárov, črievičkárov a obyčajných "šustrov" produkujúcich pre pospolitosť. Ale to tiež bolo až neskôr, veď vidiecky ľud si dlho vystačil sám vo svojom uzavretom prostredí. Bližšie si o týchto remeslách povieme v ďalších pokračovaniach. 

Vznik cechov: 

To sme sa už ale dostali do stredoveku, kde remeslá dosiahli vysoký stupeň majstrovstva a špecializácie, takže ich u nás bolo až okolo 150. Stredoveká spoločnosť si zároveň vytvorila osobitný rámec pre život remesla a remeselníka - cech. Táto zaujímavá ustanovizeň k nám prišla zo západnej Európy, počiatky cechov sa tu kladnú do 12. storočia. Najskôr išlo o akési kresťanské bratstvá vzájomnej pomoci, ktoré sa prirodzene vyvinuli do podoby ucelených hospodárskych, sociálnych a kultúrnych spoločenstiev, aby chránili opodstatnené záujmy svojich členov. Cech bol teda stavovskou organizáciou. Tu treba pripomenúť, že celá vtedajšia spoločnosť stála na takomto stavovskom základe, kde jednotlivé stavy mali pevne vymedzené spoločenské postavenie. Na samom vrchu cirkevní činitelia a vysoká šľachta, nasledovala nižšia šľachta a ostatní osobne slobodní ľudia a podložie pomyslenej pyramídy tvoril roľnícky, sedliacky stav. 

K nám do stredovekého Uhorska sa dostalo cechové zariadenie prostredníctvom nemeckých kolonistov, ktorí sa v krajine usádzali vo veľkom množstve, najmä po tatárskom plienení v polovici 13. storočia. Aj samotné slovo "cech" má svoj pôvod v nemeckom výraze "Zeichen", čo bol znak akým sa remeselné zoskupenia označovali kvôli vzájomnému odlíšeniu. Príchodzí remeselníci prinášali so sebou nielen takúto dôležitú formu vlastných vzťahov, ale aj vyspelú technológiu, nové pracovné postupy a materiály, čím pomáhali zveľaďovať výrobu a tým všeobecne zvyšovať životnú úroveň. Usádzali sa v novovzniknutých mestách, v okolí trhových miest a dôležitých hradov, teda všade tam, kde dochádzalo k väčšiemu zoskupovaniu obyvateľstva. Jednotlivé remeslá sa totiž v rôznej miere potrebovali, museli sa napojiť na surovinové zdroje a dodávky, vymieňať si skúsenosti, nájsť odbyt svojich výrobkov, získavať pomocníkov a podobne. 

Za prvý, najstarší cech na Slovensku považujeme kožušníkov z Košíc, ktorí dostali artikuly v roku 1307. Nasledovali prešovskí obuvníci (1374), bratislavskí pekári a mäsiari (1376) atď. V nasledujúcich storočiach sa počet cechov značne rozrástol. Najviac ich pôsobilo už v spomenutých mestách. Cechom sa dobre darilo aj v banských mestách: Kremnici, Banskej Bystrici a Banskej Štiavnici a slobodných kráľovských mestách: Krupine, Skalici, Bardejove, Levoči, Kežmarku, Trenčíne, Komárne, Trnave. Rozšírili sa aj do ďalších mestečiek s väčšími či menšími výsadami: Ružomberka, Žiliny, Martina, Smolníka, Hlohovca, Senice... . V čase najväčšieho rozkvetu v 16.-18. storočí ich v dôležitých mestách nájdeme celé desiatky - v Košiciach vyše 100, Bratislave 90, Bardejove vyše 50, Banskej Bystrici vyše 40. 

V krátkosti spomeňme kto cechy tvoril a kto nie. Zriedkavé bolo cechové združenie odborníkov, mýtnikov a podobných profesií. Ani baníci netvorili cechy, hoci boli veľmi početní a vzájomne sa podporovali prostredníctvom bratských pokladníc. Naopak, nájdeme cechy poľnohospodárov: vinohradníkov, pastierov, záhradníkov. Ale trebárs aj priečnych lodníkov. Ozajstnou zvláštnosťou bol cech kremnických strelcov, či fajčiarov (!) z Beluše. 

Činnosť a náplň: 

Povedali sme si, že stavovská spoločnosť žila v pevnom rámci, pre cechový život potom platili dané pravidlá ešte dôslednejšie. Fungovanie cechov upravovali artikuly - články vypracúvané na podnet samotných remeselníkov, čo malo už v základoch silný samosprávny princíp. Artikuly boli teda spísaným vnútorným poriadkom určujúcim nielen prvoradé hospodárske pravidlá, ale pamätali aj na súkromie tých, ktorí sa nimi riadili. Tieto stanovy museli byť potvrdené príslušnou vrchnosťou. V slobodných mestách to bola mestská rada, inde zemepán, neskoršie ich odobroval sám panovník. V artikulách, ktoré sa väčšinou vydávali v nemeckom jazyku, zriedkavejšie latinky a až neskôr v predspisovnej slovenčine nesmelo v žiadnom prípade chýbať dôležité slovo "poctivý", na ktoré sa s veľkou vážnosťou odvolávali. 

V praxi to vyzeralo tak, že kde sa aspoň traja remeselníci dohodli na zriadení cechu, ten spravidla aj vznikol a neskorší záujemcovia o vykonávanie tejže činnosti sa mu už museli plne podriadiť. Cech mal na starosti predovšetkým otázky výroby. Určoval koľko majstrov môže na jeho území pracovať, koľko ľudí môže jednotlivý majster zamestnávať, spoločne nakupoval suroviny a rozdeľoval ich medzi svojich členov, stanovoval výšku odmien za prácu, vymedzoval množstvo zhotovených výrobkov i predajnú cenu, staral sa o kvalitu vyrobených predmetov, určoval predajné miesta svojich členov na jarmokoch a trhoch, riešil prípadné sťažnosti, dbal, aby v jeho správnom obvode nemali miesto nevyučení, pokútni výrobcovia, nazývaní "fušeri" (slovo, ktorého význam nám zachovalo a stále sprítomňuje práve cechovníctvo). V neposlednom rade zastupoval cech remeselné zoskupenie navonok, či už k štátnej a cirkevnej moci alebo verejnosti. Potláčal akúkoľvek konkurenciu, čím stál v priamom protiklade s neskorším nástupom kapitalizmu. Medzi samostatne pracujúcimi majstrami tak nemohli vznikať viditeľnejšie majetkové rozdiely. Kde nebolo dostatok majstrov na založenie samostatného cechu zlučovali sa remeselníci - živnostníci rôznych zamestnaní do jedného spoločného cechu. Obyčajne išlo o spríbuznené profesie: kováči - zámočníci, gombikári - klobučníci - krajčíri, mlynári - pekári - medovnikári a podobne. 

Ďalšou dôležitou oblasťou činnosti cechov bolo ich sociálno-charitatívne pôsobenie. V časoch, keď pre človeka v núdzi ostávala jedinou nádejou osobná dobročinnosť častokrát náhodných blížnych, cechy mali vypracovaný obdivuhodný systém vzájomnej pomoci. Starali sa o vdovy a siroty svojich členov, v chorobe či pri iných ťažkostiach si vypomáhali v dielňach a podobne. Tým sa však pôsobenie cechov ani zďaleka nevyčerpávalo. Tvorili tiež dôležitý spoločensko-kultúrny článok života miest. Zúčastňovali sa všemožných procesií, pútí, sprievodov, osláv, manifestácií, vítania hostí, kde všade nastupovali ako kolektívne zohraté teleso so všetkou dávnovekou parádou - zástavami, znakmi - symbolmi, šerpami, stuhami, girlandami, slavobránami. A v neposlednom rade boli nezanedbateľnou obrannou silou svojich zvyčajne opevnených sídiel, kde im mestské orgány zverovali dôležité vojenské úlohy. Rovnako aktívne sa podieľali aj pri hasení požiarov, ktorých bývalo v minulosti kvôli horľavým strechám a veľkému zastúpeniu drevených domov v zástavbe miest neúrekom. Ako vážení občania zasadali "poctiví páni majstri" bežne na richtárskych stoliciach a v samosprávnych orgánoch, ako konšeli. 

Vlastné usporiadanie: 

Príslušníci cechov sa delili na učňov, tovarišov a majstrov. Do učňovstva nastupoval chlapec okolo dvanásteho roku, no nebývali zriedkavosťou ani desaťroční. Trvalo 3-4 roky, ale trebárs u zlatníkov až 8 rokov. Život učňa, ešte dieťaťa, nebol veru ľahký. Ráno musel prvý vstávať, byť po celý deň všetkým po ruke vrátane pani majstrovej pri domácich prácach, a keď ostatní už odpočívali jeho ešte čakalo upratovanie (Odtiaľ máme v jazyku stále funkčné spojenie učeň-mučeň.). Za to dostával byt, stravu, praktickú výuku a majster sa o neho staral aj po výchovnej stránke. Bola to teda tvrdá príprava, ale na vtedajší neľahký život. Za učňa mohol byť prijatý iba chlapec z "poctivej lože", to jest riadneho manželského pôvodu a nesmel patriť k "nečistým" skupinám obyvateľstva, za akých boli považovaní kati, hrobári, šarhovia, (odchytávači potulných psov), tuláci a podobne. Pre zaujímavosť uveďme aj inú podobu diskriminácie. Viaceré cechy v prevažne nemeckých mestách zakazovali prijímať do učenia už len Nenemcov, teda Slovákov či Maďarov. Keď sa chlapec zdarne vyučil obdržal výučný list a zapísali ho medzi tovarišov. 

V tejto fáze pracovného života čakali na tovariša (mládenca, knechta) ďalšie významné skúšky. Umiestnil sa u majstra, kde bol i na byte a strave a musel sa prispôsobiť dosť prísnemu režimu. Len si predstavme, že jeho pracovná doba trvala od tretej ráno do desiatej večer! Keď odrátame po polhodine na raňajky a večeru a hodinu na obed je to stále 17 hodín práce denne, šesť dní v týždni. K zmene tu prišlo až v 18. storočí z podnetu cisárovnej Márie Terézie, tá nariadila upraviť pracovný čas tovarišov jednotne od piatej ráno do ôsmej večer. Taktiež zrušila dovtedajší povinný celibát, čiže neženenie sa v tovarišskom postavení, čo bolo nariadenie vychádzajúce zo skúsenosti, že človek bez samostatnej živnosti by nemal šancu uživiť rodinu. Pravda, treba si uvedomiť, že vo vtedajších časoch mal rok niekoľko desiatok cirkevných sviatkov, kedy panoval prísny zákaz práce, čo uľahčovalo aj postavenie tovarišov. Nemenej dôležitou povinnosťou mladého adepta remesla bola "vandrovka" (ďalšie slovo, ktoré nám dodnes niečo hovorí. Mimochodom, tovarišskému prostrediu vďačíme aj za "modrý pondelok" - cez voľnú nedeľu sa mohol tak pozabudnúť pri zábave, že v pondelok ešte nebol triezvy a nedokázal riadne pracovať). Vandrovanie mu malo priblížiť širší svet, porovnať si svoje schopnosti, pochytiť z remesla prípadné novoty, priučiť sa cudzím jazykom, zakúsiť iné zvyky... Bola to taká všestranná veľmi užitočná príprava na samostatný život. Na "skusoch" sa pohyboval celkom slobodne. Keď si v niektorom meste našiel "svojich" ohlásil sa u cechmajstra prípadne "pána otca" miestnych tovarišov, ktorí boli povinní sa o neho bezplatne postarať. Vybavili mu dočasné miesto v niektorej dielni a mohol ukázať čo vie a sám samozrejme čerpať nové skúsenosti. Pri odchode dostal dobrozdanie. Od začiatku 19. storočia slúžila na tento účel osobitná vandrovná knižka. A išlo sa ďalej... 

Keď tovariš nadobudol presvedčenie, že je čas predstúpiť pred domovský cech a uchádzať sa o vytúžené majstrovstvo, čakal ho ešte záverečný rok u niektorého majstra, po ktorom nadišiel najdôležitejší krok - vypracovanie predpísaného majstrovského kusa (Meisterstück, místrštuk, ďalšie živé slovo označujúce zvlášť kvalitný výrobok umeleckého remesla). Jeho vypracovanie podliehalo prísnej kontrole, čo vylučovalo prípadný podvod či zľahčenie povinnosti. Majstrovský kus musel byť naozaj majstrovský, aby páni majstri neprijali medzi seba niekoho, kto by im neskôr mohol robiť svojou nekvalitnou prácou hanbu. Ak bol výsledný produkt zamietnutý mohol sa tovariš podrobiť ďalšej skúške, celkovo trom. Pokiaľ neuspel bolo zrejmé, že sa s týmto remeslom minul. Za priaznivých okolností sa teda stal z tovariša "poctivý pán majster poctivého cechu...". Čakalo ho zloženie predpísanej zápisnej sumy, slávnostná prísaha, pasovanie do stavu a povinné pohostenie ostatných, čo niekedy znamenalo veľmi nákladnú hostinu. Konečne si mohol otvoriť vlastnú dielňu, pokiaľ ale nemal meštianske domovské právo, čakalo ho ešte jeho zadováženie. A potom sa musel do určenej lehoty aj oženiť. Povinne. Inak ho pokutovali, niekde dokonca mohli aj vylúčiť z cechu. Riadny majster mohol byť potom volený do orgánov cechu, ako cechmajster, spolucechmajster a podobne. 

Zvyky, obyčaje, kuriozity: 

Cechy žili bohatým spoločenským životom, ich príslušníci sa radi stretávali najmä na hostinách, ktoré bývali v niektorých prípadoch priamo nariadené dokonca s rozpisom jedál a nápojov. Zvyčajne sa odbavovali v dome úradujúceho cechmajstra a podľa historických prameňov vedeli byť aj veľmi bujaré. Napríklad mladší majstri mali povinnosť odprevádzať po takýchto posedeniach svojich starších opitých kolegov domov. Zvyky pri cechovom stole bývali naozaj veselé. Trebárs rozliatie vína sa "trestalo" toľkými holbami (nádoba s mierou okolo 3 litra), koľkými dlaňami bolo treba onú mláčku prekryť. Takto sa stretávali pri všemožných príležitostiach - na karoch, povýšeniach na tovarišov a najmä majstrov, na Nový rok, Fašiangy, na deň patróna cechu a tak ďalej. Vtedajší život bol významne napojený na nábožensko-cirkevné dianie a každý z cechov mal svojho oficiálneho patróna - svätca. Napríklad tesárov takto zaštiťoval sv. Jozef, rybárov sv. Peter a tak rad-radom. 

Hostiny boli však ešte dosť neškodné veci, ďaleko väčšiu šarapatu spôsobovali neprehľadné zákazy, ktoré sa v cechoch postupne udomácňovali. Mali dbať o česť ich členov, ale... Posúďme sami. Príslušník cechu nesmel odrať mrcinu, stiahnuť zdochnutému koňovi podkovu, zabiť psa alebo mačku, byť v styku so šarhom a katom, dotknúť sa samovrahovej mŕtvoly, pomáhať pri stavbe popraviska... Toto všetko a ešte iné by totiž malo za následok zneuctenie, zneváženie a poníženie cechu, ako celku s ďalekosiahlymi spoločenskými následkami. 

Cechy si časom vytvorili svojský, obradný štýl oficiálnej rečí, celé slovné zvraty, prirovnania, porekadlá, prípoviedky, pozdravy, zabehnuté zdravice, piesne, veršíky, slávnostné prípitky a prednesy, preberané z pokolenia na pokolenie. Aj keď sa mnohé z toho nezachovalo, niečo predsa len poznáme: "remeslo má zlaté dno", "robí na svoju ruku" (o človeku samostatnej živnosti), "tovariš - nevie nič" (o neschopnom remeselníkovi), "devätoro remesiel a desiata bieda" (o nestálom, presedlávajúcom z remesla na remeslo), "zaplatiť cech" (vyrovnať účet za pohostenie, konzumáciu) iné. Medzi sebou sa majstri oslovovali "pán brat", ich manželky zase "pani sestra". 

Aj pracovné stretnutia mali svoje písané a nepísané pravidlá. Viedli sa v dome cechmajstra, kde bývali uložené všetky dôležité cechové predmety. Predovšetkým cechová truhlica ("láda"), v ktorej uschovávali artikuly, pečatidlá, cechové knihy, zoznamy členov a ďalšie písomnosti, spoločné peniaze, zvolávacie tabuľky, "feruľu" (obradnú palicu, ktorou cechmajster aj telesne trestal, mimochodom, v jeho prvostupňovej súdnej právomoci patrilo v skorších časoch aj trestanie rodinných príslušníkov majstrov). Samotné zasadanie malo symbolický úvod v otvorení cechovej truhlice, na záver sa potom obradne zavrela. Aj zhodenie nesúceho cechmajstra z funkcie sprevádzala symbolika - majstri jednoducho odniesli cechovú ládu z jeho príbytku. 

Cechovníci mali prísny zákaz nadávať, dostať sa do hádky, bitky, otvorených konfliktov. Zvlášť prísne sa nazeralo na súkromie tovarišov, aby sa formovali správnym spôsobom. Tovariš nesmel nielen zanedbávať pracovné povinnosti, ale ani sa opiť, stýkať sa s "necudnicami", tancovať v krčme, kartovať, bezdôvodne vynechať bohoslužby, ale trebárs - a tu sa už zrejme nezdržíme úsmevu - ani ľúbostne si šepkať s dievčatami na cechovej zábave, ba si k nim čo len prisadnúť, preložiť si pri sedení nohy, vyjsť von bez vychádzkovej palice, preskočiť potok, plot... Za toto všetko boli postihy. Poznáme však aj cechy, v ktorých mali tovariši nariadený tiež spôsob obliekania. 

Koniec cechov: 

Ohlasujúci sa kapitalizmus so svojou voľnou súťažou ekonomických síl a manufaktúrnou - prvou hromadnou výrobou spotrebného tovaru jasne predznamenal budúci zánik cechového zriadenia. Jednotliví majstri - malovýrobcovia nemohli obstáť v konkurencii rozrastajúcej sa veľkovýroby, tlačiacej ceny smerom dole. Najostrejším klincom do rakvy starého cechového remesla však bol nástup strojovej produkcie a industrializácia ako celok. Týmto hospodársko-spoločenským premenám účinne napomáhala aj štátna moc. Veď už niektoré nariadenia Márie Terézie a Jozefa II. v druhej polovici 18. storočia akoby podväzovali svojím centralizmom silu a vitalitu cechov. No na všeobecnom úpadku mali svoj podiel aj sami cechovníci. Strácala sa spomedzi nich morálka a disciplína, šírili sa nezdravé javy, majstri vedome obchádzali pravidlá, lakomili sa na zisk zamestnávajúc hlava-nehlava, len aby čo najviac zarobili, upadala kvalita práce. Do toho všetkého postupne pribúdali úradné nariadenia, obmedzenia, smernice, až zákon z roku 1872 cechy definitívne zrušil. 

Dnes nám ich život pripomína akurát množstvo zachovaných múzejných exponátov a príslušná literatúra. Je potešiteľné, že v posledných rokoch pribúda špecializovaných výstav zameraných práve na remeslá a cechy i popularizačnej spisby, kladúcej si za cieľ širšiu osvetu. Záujem o staré remeslá a ručnú výrobu vôbec vzrastá aj inak. Len si všimnime, ako sa na jarmokoch, trhoch a rôznych verejných podujatiach tešia najväčšiemu záujmu práve stánky takýchto remeselníkov. Je sympatické, že sa nájdu nadšenci oživujúce častokrát už zabudnuté remeselné činnosti a pracovné postupy. A je medzi nimi nemálo mladých ľudí. To všetko nasvedčuje tomu, že dnešný človek zahltený masovou nadprodukciou veľkovýroby hľadá alternatívu. Žiada sa mu adresných predmetov, vecí, v ktorých je ukrytá sila a čaro konkrétnej, poznanej ľudskej ruky. A to je práve to dobré, čo si môžeme z odkazu dávnych cechov účinne sprítomniť. 

Diel 1
Remeselné živnosti 

§ 20

Remeselné živnosti sú živnosti uvedené v prílohe č. 1 zákona. 

Preukazovanie odbornej spôsobilosti 
§ 21

(1) Odborná spôsobilosť sa preukazuje výučným listom 30) alebo iným dokladom o riadnom ukončení učebného odboru alebo študijného odboru a dokladom o vykonaní najmenej trojročnej praxe v odbore.

(2) Praxou v odbore sa rozumie aj základná (náhradná) služba v ozbrojených silách alebo civilná služba, ak sa počas nej pravidelne vykonávali práce, ktoré sú predmetom príslušnej remeselnej živnosti. Dokladom o výkone prác je písomné potvrdenie vydané príslušným orgánom ozbrojených síl alebo organizáciou, kde občan vykonával civilnú službu.
-----------------------------------------------------------------
30) § 14 a 14a zákona č. 227/1859 r. z. živnostenský poriadok v znení neskorších predpisov. § 15 ods. 1 až 5 zákona č. 259/1924 Zb. živnostenský zákon pre územie Slovenska a Podkarpatskej Rusi. § 3 ods. 2 vládneho nariadenia č. 186/1949 Zb. o dočasnej úprave výcviku učňov. § 2 ods. 1 vládneho nariadenia č. 22/1952 Zb. o novej úprave učňovských skúšok. § 19 zákona č. 89/1958 Zb. o výchove dorastu na povolanie v učebnom pomere (Učňovský zákon). Vyhláška Ministerstva školstva ČSR č. 5/1981 Zb. o záverečných učňovských skúškach v učebných a študijných odboroch. Vyhláška Ministerstva školstva SSR č. 16/1981 Zb. o záverečných učňovských skúškach v učebných a študijných odboroch. Vyhláška Ministerstva školstva ČSR č. 31/1987 Zb. o ukončovaní štúdia na stredných školách a o ukončovaní prípravy v osobitných odborných učilištiach. Vyhláška Ministerstva školstva SSR č. 38/1987 Zb. o ukončovaní štúdia na stredných školách a o ukončovaní prípravy v osobitných odborných učilištiach. § 25 vyhlášky Ministerstva školstva, mládeže a športu SR č. 102/1991 Zb. o ukončovaní štúdia na stredných školách a ukončovaní prípravy v odborných učilištiach a učilištiach. 

§ 22

(1) Doklady o odbornej spôsobilosti uvedené v § 21 sa pre potreby tohto zákona nahrádzajú

a) výučným listom 30) alebo iným dokladom o riadnom ukončení príbuzného odboru a dokladom o vykonaní najmenej trojročnej praxe v odbore alebo v príbuznom odbore, alebo
b) vysvedčením o maturitnej skúške na strednej odbornej škole alebo na strednom odbornom učilišti alebo na gymnáziu s predmetmi odbornej výchovy alebo na nadstavbovom štúdiu v rovnakom odbore a dokladom o vykonaní najmenej dvojročnej praxe v odbore, prípadne v príbuznom odbore31) alebo
c) dokladom o ukončení strednej školy, ak nejde o prípady uvedené v písmenách a) a b), a osvedčením o získanom vzdelaní pre príslušnú živnosť v akreditovanej vzdelávacej ustanovizni31a) a dokladom o najmenej trojročnej praxi v odbore, prípadne v príbuznom odbore alebo
d) diplomom o absolvovaní vysokej školy v príslušnom odbore31b) a dokladom o vykonaní najmenej jednoročnej praxe v odbore, prípadne v príbuznom odbore alebo
e) dokladom o vzdelaní uvedeným v § 21 ods. 1 alebo v § 22 ods. 1 písm. a) až d) alebo osvedčením o získanom vzdelaní v akreditovanej vzdelávacej ustanovizni a osvedčením o vykonaní kvalifikačnej skúšky pred skúšobnou komisiou.

(2) Kvalifikačnou skúškou podľa odseku 1 písm. e) sa overujú odborné teoretické vedomosti a praktické znalosti technických alebo technologických postupov, ktoré sa vyžadujú pri prevádzkovaní živnosti.

(3) Skúšobné komisie na vykonávanie kvalifikačnej skúšky zriaďuje a ich členov na návrh Slovenskej živnostenskej komory vymenúva a odvoláva krajský úrad. Členom skúšobných komisií je zástupca krajského úradu, Slovenskej živnostenskej komory, živnostenského spoločenstva v odbore a stavovskej komory v odbore, ak sú zriadené, a zástupca príslušnej strednej školy alebo vysokej školy.

(4) Za vykonanie kvalifikačnej skúšky sa platí úhrada, ktorá zodpovedá nevyhnutným nákladom, ktoré sú s tým spojené. Úhrada, ktorú určí Slovenská živnostenská komora, je jej príjmom.

(5) Podrobnosti o obsahu teoretických vedomostí a praktických znalostí, spôsobe vykonania kvalifikačnej skúšky a vydania osvedčenia o jej vykonaní ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky.
-----------------------------------------------------------------
31) § 9 ods. 1 a 2 a § 25 ods. 1 a 7 zákona č. 29/1984 Zb. o sústave základných a stredných škôl (školský zákon) v znení neskorších predpisov.
31a) Zákon č. 386/1997 Z. z. o ďalšom vzdelávaní a o zmene zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 387/1996 Z. z. o zamestnanosti v znení zákona č. 70/1997 Z. z. v znení zákona č. 567/2001 Z. z.
31b) Zákon č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
31c) Zákon č. 386/1997 Z. z. o ďalšom vzdelávaní a o zmene zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 387/1996 Z. z. o zamestnanosti v znení zákona č. 70/1997 Z. z.
Príloha č. 1

REMESELNÉ ŽIVNOSTI
Por. č. Živnosť Zoznam

SKUPINA 101 - Výroba kovov a kovových výrobkov 
1. Zámočníctvo I 
2. Nástrojárstvo I 
3. Kovoobrábanie I 
4. Galvanizácia kovov I 
5 Smaltovanie I 

SKUPINA 103 - Výroba motorových a ostatných dopravných prostriedkov 
6. Opravy pracovných strojov I 
7. Opravy cestných motorových vozidiel I 
8. Opravy karosérií I 

SKUPINA 104 - Výroba zdravotníckych výrobkov, presných a optických prístrojov a hodín 
9. Výroba a opravy protetických výrobkov I 
10. Výroba a opravy ortopedickej obuvi 
11. Hodinárstvo I 

SKUPINA 106 - Výroba a spracovanie kameniva a zemín, keramika 
12. Kamenárstvo I

SKUPINA 108 - Výroba potravín a nápojov 
13. Mäsiarstvo a údenárstvo I 
14. Výroba piva a sladu I 
15. Výroba mliečnych výrobkov I 
16. Výroba pekárskych a cukrárskych výrobkov 

SKUPINA 110 - Výroba kože, kožených výrobkov (vrátane obuvi), výroba gumových výrobkov a výrobkov z plastických látok 
17. Kožušníctvo I

SKUPINA 111 - Výroba drevárska, výroba nábytku, hudobných nástrojov a ostatných výrobkov 
18. Stolárstvo I 
19 Zlatníctvo a klenotníctvo I 

SKUPINA 112 - Výroba papierenská a polygrafická 
20 Polygrafická výroba I

SKUPINA 113 - Stavebníctvo 
21. Murárstvo I 
22. Tesárstvo I 
23. Pokrývačstvo I 
24. Klampiarstvo I 
25. Izolatérstvo I 
26. Vodoinštalatérstvo a kúrenárstvo I 
27. Inštalácia a opravy chladiarenských zariadení 
28. Podlahárstvo I

29. Plynoinštalatérstvo 
29a. Kachliarstvo I

SKUPINA 114 - Ostatné 
30. Holičstvo a kaderníctvo III 
31. Kozmetické služby V 
32. Pohostinská činnosť V 
33. Čistenie a kontrola komínov V




NOVELA ŽIVNOSTENSKÉHO ZÁKONA

Liberalizačné opatrenia pri remeselných živnostiach:

*
získanie živnostenského oprávnenia pre remeselné živnosti je v

súčasnosti podmienené preukázaním sa výučným listom alebo iným dokladom o ukončení študijného odboru a dokladom o vykonaní najmenej trojročnej praxe v odbore. Trojročná prax už nebude podmienkou získania živnostenského oprávnenia, čo umožní mnohým absolventom stredných škôl po ukončení štúdia uplatniť sa v podnikateľskej sfére; 

*
do novely zákona sa zapracúva európska smernica o uznávaní

odborných kvalifikácií. Požadovaná dĺžka trojročnej praxe u remeselných živností sa v prípadoch nadobudnutia vzdelania v príbuzných odboroch skracuje na jeden alebo dva roky,  dokladom o odbornej spôsobilosti bude aj doklad o maturitnej skúške po pomaturitnom štúdiu s jednoročnou prípadne dvojročnou praxou. To umožní získať živnostenské oprávnenie širšiemu okruhu žiadateľov; 

*
 osoby s dlhoročnou, najmenej desaťročnou praxou, od ktorej

neuplynuli viac ako tri roky, budú môcť získať živnostenské oprávnenie pre remeselné živnosti aj bez chýbajúceho vzdelania. 

novela zivnostenskeho zakona (zak.c. 358/2007 Z.z.) je ucinna od 1.10.2007. Stanovisko k Vasim dotazom je zahrnute v § 21 a § 22 zivnostenskeho zakona (zakon c. 455/1991 Zb).

Slovenská národná rada sa uzniesla na tomto zákone:

§ 1        Úvodné ustanovenie

(1) Požiare spôsobujú straty na životoch, poškodenie zdravia a závažné škody na majetku. Preto je povinnosťou orgánov, právnických osôb a fyzických osôb požiarom predchádzať a v prípade ich vzniku prispieť na ich zdolanie.

(2) Účelom zákona je ustanoviť povinnosti orgánov, právnických osôb a fyzických osôb, ako aj postavenie a pôsobnosť orgánov štátnej správy na úseku požiarnej ochrany a postavenie a povinnosti jednotiek požiarnej ochrany tak, aby boli vytvorené podmienky pre účinnú ochranu života a zdravia fyzických osôb a majetku pred požiarmi a poskytovanie pomoci pri živelných pohromách a iných mimoriadnych udalostiach.

 
 
	PRVÁ ČASŤ
	POVINNOSTI ORGÁNOV, PRÁVNICKÝCH OSÔB A OBČANOV NA ÚSEKU POŽIARNEJ OCHRANY


 
 

Prvý oddiel Povinnosti orgánov a právnických osôb

 

§ 2        Všeobecné ustanovenia

(1) Orgány a právnické osoby zabezpečujú plnenie povinností vyplývajúcich pre nich z tohto zákona a predpisov vydaných na jeho základe alebo z iných predpisov upravujúcich povinnosti na úseku požiarnej ochrany (ďalej len "predpisy o požiarnej ochrane") ako neoddeliteľnú súčasť svojej riadiacej, hospodárskej alebo inej základnej činnosti a neodkladne odstraňujú zistené nedostatky.

(2) Za plnenie povinností právnickej osoby na úseku požiarnej ochrany zodpovedá jej štatutárny orgán. Ak je na čele právnickej osoby kolektívny orgán, organizačné predpisy určujú, kto zodpovedá za plnenie úloh na úseku požiarnej ochrany.

 

§ 3        Povinnosti ústredných orgánov štátnej správy a iných ústredných orgánov

(1) Ústredné orgány štátnej správy a iné ústredné orgány (ďalej len "ústredné orgány") sa vo vzťahu k nimi založeným alebo zriadeným právnickým osobám v rozsahu svojej pôsobnosti podieľajú na vytváraní podmienok na plnenie úloh na úseku požiarnej ochrany.

(2) Ústredné orgány, do ktorých pôsobnosti patrí riadenie výkonu štátnej správy na úseku školstva, zabezpečujú, aby obsah výchovy a vzdelávania na všetkých druhoch a typoch škôl zahŕňal v primeranom rozsahu aj otázky požiarnej ochrany.

(3) Pri plnení povinností uvedených v odsekoch 1 a 2 ústredné orgány spolupracujú s Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky (ďalej len "ministerstvo vnútra").

 

§ 4
zrušený
 

§ 5
Zrušený od 1.9.1995

 

§ 6        Povinnosti právnických osôb

(1) Právnická osoba je povinná

a) zabezpečiť dodržiavanie predpisov o požiarnej ochrane, plniť z nich vyplývajúce príkazy, zákazy a pokyny a vykonávať pravidelnú kontrolu ich plnenia,

b) zabezpečiť vykonávanie pravidelnej kontroly stavu technických a technologických zariadení z hľadiska požiarnej bezpečnosti,

c) zabezpečiť podľa predpisov o požiarnej ochrane opatrenia na zabezpečenie požiarnej ochrany na miestach so zvýšeným požiarnym nebezpečenstvom, pri činnostiach spojených so zvýšeným nebezpečenstvom vzniku požiaru alebo v čase zvýšeného nebezpečenstva vzniku požiaru, ako aj opatrenia na zabezpečenie požiarnej ochrany pri podujatiach, na ktorých sa zúčastňuje väčší počet osôb,

d) zabezpečiť podľa predpisov o požiarnej ochrane opatrenia na zabezpečenie požiarnej ochrany v mimopracovnom čase,

e) zriadiť potrebný počet ohlasovní požiarov,

f) oznámiť bezodkladne príslušnému okresnému úradu každý požiar, ktorý vznikol v objektoch, priestoroch alebo na veciach v jej správe, vlastníctve alebo užívaní,

g) obstarávať a inštalovať v určenom množstve a druhoch hasiace prístroje, stabilné a polostabilné hasiace zariadenia, zariadenia na odvod tepla a splodín horenia, elektrickú požiarnu signalizáciu, zariadenia na hasenie iskier v pneumatických dopravníkoch, požiarne uzávery, požiarne vodovody, požiarnu techniku, hasiace látky, požiarne a evakuačné výťahy, núdzové osvetlenie, prostriedky na vyhlásenie požiarneho poplachu a vecné prostriedky požiarnej ochrany so zreteľom na požiarne nebezpečenstvo v objektoch a priestoroch v jej správe, vlastníctve alebo užívaní a udržiavať ich v akcieschopnom stave,

h) zriadiť závodný požiarny útvar alebo dobrovoľný závodný požiarny zbor, ak tak rozhodol okresný úrad (§ 67 ods. 1 a § 68 ods. 2) a zabezpečovať jeho pripravenosť a akcieschopnosť,

i) zriaďovať podľa predpisov o požiarnej ochrane požiarne hliadky a zabezpečovať ich odbornú prípravu,

j) zabezpečovať odbornú prípravu a školenie pracovníkov o požiarnej ochrane,

k) zabezpečovať pri výskume, vývoji a pri dovoze nových výrobkov, materiálov a technológií požiadavky na požiarnu ochranu,

l) určovať požiarnotechnické charakteristiky výrobkov a zásady ich bezpečného používania a skladovania,

m) zabezpečovať, aby sa pri vypracúvaní projektovej dokumentácie stavieb, pri realizácii stavieb a pri ich užívaní riešili a dodržiavali požiadavky na požiarnu ochranu,

n) určovať miesta so zvýšeným požiarnym nebezpečenstvom a označovať ich príslušnými príkazmi, zákazmi a pokynmi podľa predpisov o požiarnej ochrane; označovať a udržiavať trvale voľné núdzové východy, únikové a zásahové cesty, nástupné plochy a prístup k nim, ako aj prístup k uzáverom rozvodných zariadení, najmä elektrickej energie, plynu, vody, a hasiacim prístrojom, stabilným a polostabilným hasiacim zariadeniam, elektrickej požiarnej signalizácii, zariadeniam na odvod tepla a splodín horenia, zariadeniam na hasenie iskier v pneumatických dopravníkoch, požiarnym uzáverom a požiarnym vodovodom,

o) vypracúvať, viesť a udržiavať v súlade so skutočným stavom ustanovenú dokumentáciu požiarnej ochrany,

p) zabezpečovať pravidelné čistenie komínov a ich kontrolu v objektoch a priestoroch v jej správe, vlastníctve alebo užívaní a na ten účel umožniť osobám s odbornou spôsobilosťou vykonávanie kominárskych prác, najmä voľný a bezpečný prístup ku komínom, k ich čistiacim zariadeniam a k spotrebičom palív,

r) zabezpečiť odborné preskúšanie komínov pred pripojením spotrebiča na komín, pred zámenou lokálneho spotrebiča palív na ústredný alebo etážový zdroj tepla, pred zmenou druhu paliva a po stavebných úpravách na telese komína,

s) strpieť umiestnenie signalizačného, informačného alebo poplachového zariadenia slúžiaceho na účely požiarnej ochrany za primeranú náhradu; ustanovenia osobitných predpisov o náhrade škody ostávajú nedotknuté,

t) plniť ďalšie povinnosti vyplývajúce pre ňu z tohto zákona a všeobecne záväzných právnych predpisov vydaných v jeho medziach a odstraňovať zistené nedostatky.

(2) Právnická osoba nesmie

a) vypaľovať porasty a zakladať oheň na miestach, kde by sa mohol rozšíriť,

b) používať hasiace prístroje, stabilné a polostabilné hasiace zariadenia, elektrickú požiarnu signalizáciu, zariadenia na odvod tepla a splodín horenia, zariadenia na hasenie iskier v pneumatických dopravníkoch, požiarne uzávery, hasiace látky, požiarnu techniku a vecné prostriedky požiarnej ochrany, na ktoré nebol vydaný certifikát, ak sa certifikát podľa osobitných predpisov vyžaduje 1).

------------------------------------------------------------------
1) Zákon č. 30/1968 Zb. o štátnom skúšobníctve v znení neskorších predpisov.
Technik požiarnej ochrany a špecialista požiarnej ochrany
 

§ 7
(1) Ústredné orgány a právnické osoby zabezpečujú plnenie ustanovených povinností na úseku požiarnej ochrany technikom požiarnej ochrany.

(2) Právnické osoby vykonávajúce projektovú činnosť alebo výskum a vývoj, alebo vykonávajúce štátne skúšobníctvo zabezpečujú riešenie s tým súvisiacich požiadaviek požiarnej ochrany špecialistom požiarnej ochrany.

 

§ 8

Zrušený od 1.9.1995

 

§ 9

Ak technik požiarnej ochrany zistí nedostatky, ktoré môžu viesť bezprostredne k vzniku požiaru u právnickej osoby, je oprávnený nariadiť vykonanie nevyhnutných opatrení smerujúcich na odstránenie toho nebezpečenstva. O nariadených opatreniach bezodkladne informuje príslušného vedúceho právnickej osoby a orgán vykonávajúci štátny požiarny dozor.

 

§ 10

Zrušený od 1.9.1995

 

§ 11        Odborná spôsobilosť

(1) Technikom požiarnej ochrany alebo špecialistom požiarnej ochrany môže byť len osoba s odbornou spôsobilosťou. Odbornú spôsobilosť overuje a osvedčenie o odbornej spôsobilosti vydáva technikom požiarnej ochrany a špecialistom požiarnej ochrany krajský úrad.

(2) Čistiť, kontrolovať a preskúšavať komíny určené v predpisoch o požiarnej ochrane môže len osoba s odbornou spôsobilosťou 2).

(3) Opravovať a plniť hasiace prístroje a vykonávať ich revízie môžu len osoby, ktoré majú na to osobitné oprávnenie výrobcu.

(4) Projektovať, inštalovať a opravovať zariadenia elektrickej požiarnej signalizácie, zariadenia na hasenie iskier v pneumatických dopravníkoch, zariadenia na odvod tepla a splodín horenia, stabilné a polostabilné hasiace zariadenia a vykonávať ich revízie môžu len osoby, ktoré majú na to osobitné oprávnenie výrobcu.

------------------------------------------------------------------
2) Napr. zákon č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov.
 

§ 12

Zrušený od 1.9.1995
 

13        Požiarne hliadky
(1) Právnické osoby zriaďujú požiarne hliadky

a) v čase zvýšeného nebezpečenstva vzniku požiarov,

b) na miestach so zvýšeným požiarnym nebezpečenstvom,

c) pri činnostiach spojených so zvýšeným nebezpečenstvom vzniku požiaru,

d) v prípadoch určených obcou, najmä pri podujatiach, na ktorých sa zúčastňuje väčší počet osôb.

(2) Právnická osoba zriaďuje požiarnu hliadku tiež vtedy, ak nie je u právnickej osoby zriadená jednotka požiarnej ochrany.

 

§ 14        Všeobecne záväzný právny predpis

Všeobecne záväzný právny predpis ustanoví

a) lehoty na vykonanie kontroly stavu zabezpečenia požiarnej ochrany,

b) opatrenia na zabezpečenie požiarnej ochrany na miestach so zvýšeným požiarnym nebezpečenstvom, pri činnostiach spojených so zvýšeným nebezpečenstvom vzniku požiaru alebo v čase zvýšeného nebezpečenstva vzniku požiaru, v mimopracovnom čase, ako aj opatrenia na zabezpečenie požiarnej ochrany pri podujatiach, na ktorých sa zúčastňuje väčší počet osôb,

c) podrobnosti na zriaďovanie a vybavenie ohlasovní požiarov,

d) obsah odbornej prípravy požiarnych hliadok, okruh pracovníkov, ktorí sa zúčastňujú na školení o požiarnej ochrane, druhy a obsah tohto školenia a postup pri overovaní získaných vedomostí,

e) druhy a obsah dokumentácie požiarnej ochrany a spôsob jej vedenia,

f) činnosti právnických osôb, ktoré môže plniť iba technik požiarnej ochrany alebo špecialista požiarnej ochrany,

g) podrobnosti o odbornej príprave, obsah odbornej spôsobilosti, spôsob a podmienky jej overovania a osvedčovania, ako aj spôsob vydávania a odnímania osvedčení o odbornej spôsobilosti a oprávnení,

h) druhy požiarnych hliadok, podrobnosti o ich zriaďovaní a ich úlohách,

i) spôsob určenia výšky primeranej náhrady za umiestnenie signalizačného, informačného alebo poplachového zariadenia slúžiaceho na účely požiarnej ochrany.

 

§ 15
Zrušený od 1.9.1995

 

§ 16
Zrušený od 1.9.1995

 

Druhý oddiel Povinnosti fyzických osôb

 

§ 17
(1) Fyzické osoby sú povinné

a) počínať si tak, aby nedochádzalo k vzniku požiarov, najmä pri používaní tepelných, elektrických, plynových a iných spotrebičov, pri skladovaní a používaní horľavých alebo požiarne nebezpečných látok a pri manipulácii s otvoreným ohňom,

b) plniť príkazy a dodržiavať zákazy týkajúce sa požiarnej ochrany na označených miestach,

c) obstarávať a udržiavať v použiteľnom stave hasiace prístroje, hasiace látky, požiarne uzávery a požiarne vodovody a iné vecné prostriedky požiarnej ochrany v rozsahu ustanovenom v predpisoch o požiarnej ochrane,

d) utvárať v objektoch v ich vlastníctve alebo užívaní podmienky na rýchle zdolanie požiaru a na záchranné práce, 

e) umožniť kontrolným skupinám (§ 40) vykonávať preventívne požiarne kontroly na overenie dodržiavania predpisov o požiarnej ochrane v objektoch v ich vlastníctve alebo užívaní a odstrániť zistené nedostatky v lehote určenej týmito orgánmi,

f) dodržiavať zásady požiarnej bezpečnosti pri činnostiach spojených so zvýšeným nebezpečenstvom vzniku požiaru alebo v čase zvýšeného nebezpečenstva vzniku požiaru,

g) strpieť umiestnenie signalizačného, informačného alebo poplachového zariadenia slúžiaceho na účely požiarnej ochrany za primeranú náhradu; ustanovenia osobitných predpisov o náhrade škody ostávajú nedotknuté,

h) oznámiť bezodkladne príslušnému okresnému úradu požiar, ktorý vznikol v objekte v ich vlastníctve alebo užívaní,

i) zabezpečovať pravidelné čistenie komínov a umožniť ich kontrolu v objektoch a priestoroch v ich vlastníctve alebo užívaní a na ten účel umožniť osobám s odbornou spôsobilosťou riadne vykonávanie kominárskych prác, najmä voľný a bezpečný prístup ku komínom, k ich čistiacim zariadeniam a k spotrebičom palív,

j) zabezpečiť odborné preskúšanie komínov pred pripojením spotrebiča na komín, pred zámenou lokálneho spotrebiča palív na ústredný alebo etážový zdroj tepla, pred zmenou druhu paliva a po stavebných úpravách na telese komína.

(2) Fyzické osoby nesmú

a) fajčiť alebo používať otvorený plameň na miestach so zvýšeným požiarnym nebezpečenstvom,

b) vypaľovať porasty a zakladať oheň na miestach, kde by sa mohol rozšíriť,

c) vykonávať činnosti, na ktorých výkon nemajú osobitné oprávnenie alebo odbornú spôsobilosť, ktoré sa z hľadiska požiarnej bezpečnosti vyžadujú na ich vykonávanie podľa predpisov o požiarnej ochrane,

d) poškodzovať a zneužívať hasiace prístroje, stabilné a polostabilné hasiace zariadenia, zariadenia na odvod tepla a splodín horenia, elektrickú požiarnu signalizáciu, zariadenia na hasenie iskier v pneumatických dopravníkoch, požiarne uzávery (ďalej len "požiarnotechnické zariadenia") a požiarne vodovody alebo vecné prostriedky požiarnej ochrany, alebo sťažovať k nim prístup, ako aj prístup k uzáverom rozvodných zariadení, najmä elektrickej energie, plynu a vody,

e) vyvolať bezdôvodne požiarny poplach alebo privolať jednotku požiarnej ochrany.

Tretí oddiel Pomoc pri zdolávaní požiarov

§ 18        Osobná pomoc

Každý je povinný v súvislosti so zdolávaním požiaru

a) vykonať nevyhnutné opatrenia pre záchranu ohrozených osôb,

b) uhasiť požiar, ak je to možné, alebo vykonať nevyhnutné opatrenia na zamedzenie jeho šírenia,

c) ohlásiť bezodkladne na určenom mieste zistený požiar alebo zabezpečiť jeho ohlásenie,

d) poskytnúť osobnú pomoc jednotke požiarnej ochrany na výzvu veliteľa zásahu, veliteľa jednotky požiarnej ochrany alebo obce.

 

§ 19        Vecná pomoc

Každý je povinný na výzvu veliteľa zásahu, veliteľa jednotky požiarnej ochrany okresného úradu alebo obce poskytnúť dopravné prostriedky, zdroje vody, spojovacie zariadenia a iné veci potrebné na zdolanie požiaru.

 

§ 20        Vyňatie z povinnosti poskytnúť osobnú a vecnú pomoc

(1) Povinnosť poskytnúť pomoc uvedenú v § 18 a § 19 sa nevzťahuje na

a) útvary a vojakov Armády Slovenskej republiky, vojsk ministerstva vnútra, útvary a príslušníkov ozbrojených bezpečnostných zborov, zložky a príslušníkov Slovenskej informačnej služby, ak by poskytnutím pomoci bolo vážne ohrozené plnenie bojovej úlohy alebo výkon služby,

b) právnické osoby a pracovníkov verejnej hromadnej dopravy, energetiky a spojov, ak by poskytnutie pomoci mohlo mať za následok závažnú poruchu prevádzky u týchto právnických osôb alebo iný závažný následok,

c) právnické osoby a pracovníkov zdravotníctva, ak by poskytnutím pomoci bolo vážne ohrozené plnenie úloh podľa osobitných predpisov. 3)

(2) Občan nie je povinný poskytnúť pomoc uvedenú v § 18 a § 19, ak mu v tom bráni dôležitá okolnosť alebo ak by tým vystavil vážnemu ohrozeniu seba alebo blízke osoby. 4)

------------------------------------------------------------------
3) Zákon č. 20/1966 Zb. o starostlivosti o zdravie ľudu.
4) § 116 Občianskeho zákonníka. 
 

§ 20a        Poskytovanie ochranných nápojov a stravovania

(1) Každý, kto sa bezprostredne podieľa na poskytovaní osobnej pomoci pri zdolávaní požiaru, má nárok na bezplatné poskytnutie ochranných nápojov a stravovania, ak jeho osobná pomoc trvala viac ako päť hodín.

(2) Výdavky spojené s poskytnutím ochranných nápojov a stravovania uhrádza právnická osoba, v záujme ktorej sa pomoc poskytla. Ak sa takáto pomoc poskytla v záujme fyzickej osoby, výdavky s tým spojené uhrádza okresný úrad, v územnom obvode ktorého požiar vznikol, ak o poskytnutie pomoci požiadala; ak o poskytnutie pomoci požiadala obec, uhrádza výdavky s tým spojené obec.

(3) Všeobecne záväzný právny predpis ustanoví podrobnosti o poskytovaní ochranných nápojov a stravovania.

 

§ 21        Náhrada výdavkov

(1) Ak sú s poskytnutím pomoci spojené výdavky, patrí tomu, kto pomoc poskytol, náhrada týchto výdavkov.

(2) Právo na náhradu výdavkov môže oprávnený uplatniť do troch mesiacov odo dňa, keď ich zistil, najneskôr do dvoch rokov od ich vzniku, inak zanikne.

(3) Právo na náhradu výdavkov sa uplatňuje u právnickej osoby, v ktorej záujme sa pomoc poskytla; táto právnická osoba aj náhradu výdavkov poskytuje. Ak sa pomoc poskytla v záujme fyzickej osoby, uplatňuje sa právo na náhradu výdavkov na okresnom úrade, v územnom obvode ktorého požiar vznikol, ak o poskytnutie pomoci požiadala; ak o poskytnutie pomoci požiadala obec, uplatňuje sa toto právo u obce. Tieto subjekty náhradu aj poskytujú.

(4) Ustanoveniami odsekov 1 až 3 nie je dotknuté právo na náhradu škody podľa osobitných predpisov.

 

§ 22        Vstup na nehnuteľnosti

(1) Vlastník (správca, užívateľ) nehnuteľnosti je povinný umožniť vstup na nehnuteľnosť na vykonanie opatrení nevyhnutných na zdolanie požiaru alebo na zamedzenie jeho šírenia, prípadne na vykonanie iných záchranných prác, najmä vypratať alebo strpieť vypratanie pozemku, odstrániť alebo strpieť odstránenie stavieb, ich častí alebo porastov. O potrebe a rozsahu týchto opatrení rozhoduje veliteľ zásahu.

(2) Ak je to nevyhnutné na účely cvičenia jednotky požiarnej ochrany, vlastník (správca, užívateľ) nehnuteľnosti je povinný umožniť vstup na nehnuteľnosť; o tomto vstupe musí byť vopred upovedomený okresným úradom alebo obcou, ktoré organizujú cvičenie jednotky požiarnej ochrany. Pritom sa musí dbať, aby cvičením jednotky požiarnej ochrany bolo čo najmenej rušené užívanie nehnuteľnosti a aby nevznikli škody, ktorým možno zabrániť.

(3) Ak nesúhlasí vlastník (správca, užívateľ) nehnuteľnosti so vstupom na nehnuteľnosť podľa odseku 2, rozhodne okresný úrad alebo orgán obce, ktorý cvičenie jednotky požiarnej ochrany organizuje, o tom, či vstup na nehnuteľnosť je pre cvičenie tejto jednotky nevyhnutný. Vstupovať do rodinných domčekov a iných objektov vo vlastníctve alebo užívaní fyzických osôb pri cvičení jednotky požiarnej ochrany možno len so súhlasom ich vlastníka alebo užívateľa.

(4) O vstupe do zariadení určených na obranu vlasti a do objektov Zboru väzenskej a justičnej stráže Slovenskej republiky platia osobitné predpisy. 6)

------------------------------------------------------------------
6) Zákon č. 169/1949 Zb. o vojenských obvodoch. § 22 zákona č. 40/1961 Zb. o obrane Československej socialistickej republiky. § 17 a § 18 zákona č. 102/1971 Zb. o ochrane štátneho tajomstva. 
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PRILOHA &.6

PRIKLAD VYHOTOVENIA LAPACA ISKIER

Rozmery v mm
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1- krycia doska kominovej hlavy
2 - kominovy prieduch s kominovou viozkou
3 - lapaé iskier
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Teplovzdušné vykurovanie



Kombinované  vykurovanie
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Sálavé vykurovanie
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Teplovzdušné vykurovanie, tu vidieť, ako
Sálavé vykurovanie. kde prúdi teplo

prúdi teplo nerovnomerne v miestnosti.

rovnomerne v miestnosti.
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Teplovzdušné vykurovanie, 









kde vidieť, čas nakladania a 









rozloženie tepla v izbe.

Kombinované vykurovanie









Sálavé vykurovanie…
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Pec – znázornené ťahy pece. Každá pec môže mať ťahy iné, tj , vodorovné, zvislé apod. Toto všetko záleží od konštrukcie – tvaru pece, ale samozrejme i od dôvtipnosti šikovného kachliara.
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Šporák   –   ťah od ohniska, okolo pečiacej 

rúry až s vyvedením do komínového telesa.
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Porovnanie vykurovacích systémov a dole je tabuľka vyhodnotenia


	P.č.:
	Parameter:
	Kachľová pec ťažký typ:
	Teplovzdušná pec, krbová vložka:
	Otvorený krb:
	Podlahové vykurovanie:
	Stenové vykurovanie:
	Lokálne kovové pece:
	Radiátory ústredného kúrenia:

	1.
	Sálanie tepla
	4
	1
	2
	2
	3
	2
	1

	2.
	Konvekcia, cirkulácia
	4
	1
	1
	3
	4
	1
	1

	3.
	Teplota vzduchu
	4
	1
	1
	3
	4
	1
	2

	4.
	Kvalita vzduchu
	4
	1 
	3
	2
	4
	1
	2

	5.
	Vlhkosť vzduchu
	4
	2
	4
	2
	3
	2
	1

	6.
	Tepelný gradient
	4
	1
	1
	2 
	4
	1
	2

	7.
	Ionizácia vzduchu
	4
	1
	3
	2
	3
	1
	1

	8.
	Vetranie miestnosti
	3
	2
	1
	1
	1
	3
	1

	9.
	Elektrostatický náboj 
	4
	1
	3
	3
	3
	2
	1

	10.
	Hluk vykurovacieho telesa
	4
	1
	3
	3
	3
	2
	1

	11.
	Čistenie od prachu
	4
	1
	2
	3
	4
	1
	2

	12.
	Klíma v dome
	4
	1
	2
	2
	4
	1
	1

	13.
	Komfort obsluhy
	3
	2
	1
	4
	4
	1
	4

	14.
	Stupeň účinnosti
	4
	3
	1
	1
	4
	1
	4

	15.
	Náklady na palivo
	4
	2
	1
	2
	2
	1
	2

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	


Porovnanie vykurovacích systémov z hľadiska zdravotnej klímy obytného priestoru
Bodové ohodnotenie: 1 bod = značné nedostatky, 2 body = nedostatky, 3 body = dobré hodnoty, 4 body = veľmi dobré hodnoty 
	1. miesto – KACHĽOVÁ PEC ťažkého typu
	58 bodov

	2. miesto – STENOVÉ VYKUROVANIE
	50 bodov

	3. miesto – PODLAHOVÉ VYKUROVANIE
	35 bodov

	4. miesto – otvorený krb
	29 bodov

	5. miesto – radiátory ústredného kúrenia
	26 bodov

	6. miesto – teplovzdušná kachľová pec, krbová vložka
	21 bodov

	7. miesto – lokálne kovové pece.
	


Stavba hliněné pece na pizzu (chleba) - část 3 – forma 

http://www.ekodum.cz/energy/wood/pizza_3/pizza_3.php 
Stavba prováděna na setkání 1st European Natural Building Colloquium v Mariahalom (Maďarsko) konaného 15-22.8.2004.

Tuto stavbu jednoduché pece jsem zařadil spíše jako ukázku několika (z mnoha) možných technologií zpracování hlíny. Pokud si budete chtít postavit vlastní hliněnou pec, uvažujte raději o verzi, která má také sekundární spalování. Rozdíl v konstrukci není velký. Ohniště (spalovací komora) pak nebude v peci, ale pod pecí. Díky vyšší účinnosti spotřebujete méně dřeva a nebudete muset vybírat zbytky popela (čistit pec) před vlastním pečením.

Dodatek 18/5/2005 - Na základě značného zájmu je připravována týdenní akce věnovaná pecím v termínu 11-17.7.2005. Více informací naleznete na www.permakultura.cz .

Zatímco někteří se pustili do příprava hlíny pro jednotlivé vrstvy pece, ...



 HYPERLINK "http://www.ekodum.cz/energy/wood/pizza_3/0020.jpg" 
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 HYPERLINK "http://www.ekodum.cz/energy/wood/pizza_3/0030.jpg" 
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 HYPERLINK "http://www.ekodum.cz/energy/wood/pizza_3/0040.jpg" 
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 HYPERLINK "http://www.ekodum.cz/energy/wood/pizza_3/0050.jpg" 
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 HYPERLINK "http://www.ekodum.cz/energy/wood/pizza_3/0060.jpg" 
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 HYPERLINK "http://www.ekodum.cz/energy/wood/pizza_3/0070.jpg" 
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... další připravovali půdorys a dno pece rozmístěním a uložením odřezků šamotu.




 HYPERLINK "http://www.ekodum.cz/energy/wood/pizza_3/0090.jpg" 
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 HYPERLINK "http://www.ekodum.cz/energy/wood/pizza_3/0100.jpg" 
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 HYPERLINK "http://www.ekodum.cz/energy/wood/pizza_3/0110.jpg" 
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 HYPERLINK "http://www.ekodum.cz/energy/wood/pizza_3/0120.jpg" 
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Příprava formy pro pokládání vrstev pece. Nejlépe je vzpomenout si na dětské časy, vzít pár kyblíků písku, vodu, kropítko či rozprašovač. Pak už zbývá jen formovat a formovat, dokud nedosáhnete patřičných tvarů. Výška ústí (či přikládacího otvoru) u tohoto typu pece by měla být cca 63% výšky vrcholu vytvořené formy (down-draft systém).




 HYPERLINK "http://www.ekodum.cz/energy/wood/pizza_3/0140.jpg" 
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 HYPERLINK "http://www.ekodum.cz/energy/wood/pizza_3/0150.jpg" 
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Na připravenou formu je dobré před nanášením jednotlivých vrstev pece položit separační vrstvu. Usnadní Vám odebrání formy (písku) z pece po jejím dokončení. Písek by jinak zůstal přilepený na vnitřní straně pece a ještě dlouho Vám případně "kořenil" pečivo. Dobrý materiál pro tuto vrstvu je použití starých novin (natrhat pásky a namočit, snadně se nanášejí).




 HYPERLINK "http://www.ekodum.cz/energy/wood/pizza_3/0170.jpg" 
[image: image31.jpg]




 HYPERLINK "http://www.ekodum.cz/energy/wood/pizza_3/0180.jpg" 
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 HYPERLINK "http://www.ekodum.cz/energy/wood/pizza_3/0190.jpg" 
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 HYPERLINK "http://www.ekodum.cz/energy/wood/pizza_3/0200.jpg" 
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Pec na chleba

V druhé polovině července jsme odstartovali práce na stavbě hliněné pece, která nám bude (jakdoufáme) sloužit k pečení nejen našeho domácíhocelozrnného a organického chleba s přírodnímikvásky, ale i různých koláčů a k přípravě spousty dalších lahodných pokrmů. Funguje vpodstatě podobně, jako moderní plynové nebo elektrické trouby、alena jedno roztopení se v ní upeče mnohem vícedobrot. A lepších! Topí se samozřejmě dřevem. 

S vydatnou pomocí dobrovolníků z Japonska, ČR a Izraelejsme nejdříve ze starých rozpadajících secihel postavili základ, na němž bude stát samotný„dóm“, tedy polokoule z hlíny, v nížse topí a také pak peče. Cihly jsme spojili hliněnou maltou. (tzv. cob, směs hlíny, písku a slámynebo sena). Po dokončení základu jsme se nedočkavě vrhli do budování formy z písku, stavby dómu,usazení komínu a nakonec do omítání,aby byla pec pěkná a dlouho nám vydržela. Umělecky nadané dobrovolnice Jana a Orna spolu s Lenkou nynídokončují výzdobu díla. Doufáme, žeslavnostní zprovoznění pece koncem prvního srpnového týdne dopadne dobře a na chlebu si opravdu všichni pochutnáme. 

Jak to dopadlo (3.srpna)

Slavnostní zprovoznění pece dopadlo tak, že se naše prvníchleby nedopekly (špatně nám hořelo dřevo) a moc jsmesi tedy nepochutnali. Druhý pokus o den později již vyšel k naší plné spokojenosti, chleba je vynikající(pečeme pouze z celozrnné biomouky a přírodního kvásku) a výborné jsou i ovocné buchty.Hliněnou pec je třeba si „osahat“ a naučit se, jak v ní vlastně topit a péct. Po několika pokusech to ale dovede každý. Koho to zajímá, přijeďte ochutnat avšechno si sami vyzkoušet. 
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Jak se co dělá - chleba 

10.9. 2003, Marie Ludvíková 


Víte, jak se peče chleba? Víte, že záleží na počasí? To není vtip, to je skutečnost. Přečtěte si článek, který popisuje výrobu chleba v moderní malé pekárně. 



O výrobě chleba jsem besedovala s pekařským mistrem Pavlem Kolářem, majitelem malé vesnické pekárny. Chleba se peče pokaždé jinak, velmi záleží např. na teplotě a počasí, říká. Staří pekaři vždy nejprve pečlivě zkoumali počasí a teprve pak šli pracovat.
Základem pro výrobu chleba je mouka (mísí se žitná a chlebová), sůl, kmín, droždí a kvas (používá se tekutý nebo v pastě) a voda. Čím chladněji je, tím teplejší voda se dává. Na teplotě těsta závisí, jak bude kynout. Kvůli objemu a trvanlivosti se dnes také přidávají různé přípravky.
Těsto se míchá asi 15 minut, pak ho se nechá třičtvrtěhodiny zrát. Tzv. "mladé těsto" je málo vyzrálé a upečený chleba je pak flekatý. Staré těsto je přezrálé, pekař ho nechal dlouho stát. Bochník chleba "spadne" a je "kyselý".
Těsto se naváží v děličce a jednotlivé kousky se stočí do kuličky ("vykulí se"), z níž se pak vytvoří šiška. Šišky se dají do ošatky spojem ("šlusem") nahoru. V ošatce se opět nechají odpočinout.
Chleba se sází do pece 250 až 260 stupňů horké. Až je pec naplněná, pustí se do ní pára ("zapaří se"). V peci prostě musí být vlhko, jinak chleba popraská. Po krátkém zapaření se pec odvětrá a začíná se péci. Kilogramový bochník se peče asi 45 minut. Na závěr se potře vodou, aby získal lesk.
Po vytažení z pece se chleba nechá vychladnout. Asi za 1 hodinu vychladne natolik, že se dá vzít do rukou a může jít do expedice. (Skutečný pekař je ovšem schopen vzít holýma rukama bochník rovnou z pece, vpadává nám do hovoru pekařova žena).
Na výrobu rohlíků se používá světlá pšeničná mouka, sůl, tuk, cukr, droždí, chladná voda a další přípravky. Těsto se míchá asi 15 minut a hned se zpracuje. Naváží se na "presy", ty se nechají odpočinout, v děličce se nadělí na "klonky" a v "rohlíkáči" se stočí na rohlíky. Rohlíky se dají na plech a nechají se v "kynárce" nakynout po dobu 30-40 minut. Pak se případně nazdobí a dají se do pece 260-270 stupňů horké. Krátce se zapaří a pečou se bez odvětrání 10 minut. Po vychladnutí se skládají do beden a expedují se.
Zeptala jsem se, jaký je rozdíl chlebem z velkých pekáren s automatizovanými výrobními linkami a z malých pekáren, kde je více ruční práce.Největší rozdíl je v těstu, říká pekař. Aby šišky mohly dobře procházet linkou, musí být těsto tužší. Chléb je pak horší kvality, je suchý a drolí se. Když se vše nedělá strojově, můžete udělat těsto řidší, "volnější", má větší póry a chleba je lepší a trvanlivější.
Jak moc se dnes používá při výrobě chleba chemie? Různé přídavky používají téměř všichni, jde hlavně o zvýšení trvanlivosti chleba. Dříve si pekař musel např. kvas vyrobit. Chtěl-li mít v pondělí ráno chléb napečený, musel v sobotu začít připravovat kvas. Dnes díky moderním směsím a přípravkům mohu mít chleba do 3 hodin od zamísení hotový, uzavírá pekař.
Marie Ludvíková je externí redaktorkou portálu Jídelny.cz
Grilovanie v záhrade: Chutné, ale nezdravé?
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32/2007 
Leto je ako stvorené na grilovanie. Trápi vás svedomie, pretože ste sa dopočuli, že tento spôsob prípravy jedla je nezdravý? Ukážeme vám, že sa svojej obľúbenej činnosti nemusíte vzdať! 

Chutné, ale nezdravé

Pri grilovaní na drevenom uhlí sa dostáva na povrch mäsa benzpyrén, jedna z rakovinotvorných látok. Deje sa to predovšetkým vtedy, keď tuk, šťava z mäsa či marináda kvapkajú do ohniska a tam sa spaľujú. Preto ak vám začne ohnisko dymiť, odložte mäso nabok. Marinované mäso vždy dobre osušte, kým ho položíte na gril. Mastnejšie druhy mäsa, napríklad bravčovinu, položte na hliníkovú fóliu.

Čo si urobíme?

Nikdy negrilujte nasolené mäso, pretože pri tepelnom spracovaní vznikajú nitrozoamíny, ktoré sa výskumy preukázali ako rakovinotvorné. Vyhnite sa aj teľaciemu mäsu a divine, nielen kvôli zdravotnému hľadisku, ale aj preto, že pri grilovaní príliš schnú a strácajú chuť. Klasické klobásy, steaky, kotlety a grilovacie omáčky majú vysoký podiel tukov. 
Ak chcete grilovať zdravo, radšej si urobte chudé kuracie a hovädzie mäso. Odborníci odporúčajú grilovať najmä rybu. Zabaľte ju do alobalu a posypte korením či vložte do špeciálnych klieští. Grilujte viac zeleniny a ovocia.

Neprejedajte sa!

Ak viete, že budete večer pozývať susedov na grilovačku, doprajte si len ľahký, málo kalorický obed – jablko, jogurt či zeleninu.

Dobré rady nad zlato

Obľúbená kôrka na mäse obsahuje benzpyrén v množstve, ktorý obsahuje dym zo 600 cigariet! Preto nepotierajte počas celého grilovania mäso marinádou, stačí, ak ho budete posýpať korením. Nepoužívajte oleje, ktoré sú síce bohaté na nenasýtené mastné kyseliny, napríklad slnečnicový, ale pod vplyvom tepla oxidujú na nasýtené. Ak ich človek prijíma príliš veľa, zvyšuje sa mu hladina cholesterolu. Pri grilovaní preto používajte olivový olej a olej z podzemnice olejnej.

Teď oheň skutečně hřeje
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Co může být lepší než krb? Krb s topnou vložkou. Radost z plápolajícího ohně zůstává, a navíc se v celé místnosti rozšíří útulné teplo. A když oheň zrovna nehoří, krb zůstává stále pěknou dominantou interiéru. 

Když v krbu právě nehoří oheň, připomíná jen jakousi studenou díru, ze které táhne páchnoucí průvan. A když oheň hoří, je to sice jiné, ale o nic příjemnější: Otevřený oheň totiž neustále přitahuje proud studeného vzduchu a člověk, který sedí před krbem, je proto zepředu ohříván velkým žárem, zatímco jeho záda prochládají. Převážná část tepla vznikajícího při spalování přitom uniká komínem. Vyjádření v číslech: z topné energie, kterou spalované dřevo disponuje, se ve prospěch vytápěného prostoru využije jen pouhých 15 procent, zbývajících 85 procent se bez užitku promarní. Krbové kazety se vyznačují nejen podstatně vyšší efektivitou (stupeň účinnosti činí až 85 procent), ale i mnohem větším pohodlím. Obyvatelé se díky ním nemusí bát nechat oheň "o samotě", místnost se nezanáší popelem a výhřevnost krbu se mnohonásobně zvýší. Polínka krásně hoří a pokoj se plní útulným teplem. 

Jak se ohřívá vzduch

Krbová kazeta je zkonstruovaná jako jakási dvoustěnná vana. Studený vzduch z místnosti přichází do kamen spodními průduchy, ohřívá se v meziprostoru o vnitřní stěny topeniště a roury výměníku tepla a pak se ohřátý vrací zpět do místnosti. Spálený vzduch proudí kolem výměníků tepla a teprve potom odchází do komína.
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	14. Ochranné čelo o minimální šířce 120 m


Kazety na míru
Konstrukce krbových kazet jsou si většinou velice podobné, liší se však svými rozměry. Při měření původního topeniště proto velmi záleží na přesnosti. Nejdříve se měří šířka a výška předního otvoru, popř. velikost postranního otvoru (jako v našem případě), potom hloubka a zadní šířka. Většina krbových topeništ má trapézový půdorys, a to se přirozeně musí brát v potaz. Zjištěné rozměry nejsou definitivním vodítkem při volbě nové krbové vložky. Kolem kazety by totiž měla být mezera o šířce 1 až 2 cm, protože materiál krbové vložky se při ohřátí rozpíná. Zohlednit se pochopitelně musí i tloušťka použité izolační vrstvy. Když objednaná krbová vložka nebude do otvoru pasovat, chyby při měření se mohou velmi prodražit. Proto je vhodné nechat krb přeměřit samotným dodavatelem, a to i v případě, že si kazetu následně vestavíte sami.

Postup montáže krbové kazety 
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	Nejdříve se vymontuje záklopka, kterou se dosud tlumila intenzita ohně v krbu. Celý prostor krbu a přístupná část komína se důkladně vyluxují.
	Veškerý materiál je připravený. Kolem krbu musí být dost místa pro volný pohyb nejméně dvou osob, které kazetu později zasunou na své místo. Při velikostí 60x50x50 cm může taková kazeta vážit až 80 kilogramů.
	Izolace, kterou se musí pokrýt zadní stěna původního topeniště, se přitiskne ke zdi a sama přilne k hrubému povrchu. Vhodným materiálem je například minerální vina, která je dostatečně žáruvzdorná.
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	Nyní se kazeta může opatrné zasunout do krbu a vyrovnat.
	Spáry mezi kazetou a stěnami topeniště se pečlivě utěsní minerální vlnou, aby se dutiny nemohly zanášet sazemi. Saze se totiž mohou žárem snadno vznítit a mohly by způsobit požár komína.
	Spáry mezi bočními okraji kazety a zdivem se utěsní pruhem samolepicí těsnicí pásky z keramických vláken.
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	Horní spára mezi kazetou a zděným překladem krbu se nejlépe 
utěsňuje těsnicím lankem. Tento materiál je elastický a 
přizpůsobí   se nepravidelnostem na povrchu zdiva. Větší otvory 
se uzavřou pomocí šamotové destičky a žáruvzdorné, 
rychleschnoucí malty.
	Krbová kazeta se musí vyrovnat do dokonale vodorovné a svislé polohy. Provádí se to pomocí nastavitelných nožiček a vodováhy. Kazeta stojí správně, když se dvířka po otevření automaticky a pomalu uzavřou.
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	Úzká spára na spodní straně se utěsní žáruvzdorným tmelem. Z estetických důvodů se tímto tmelem dají přikrýt i těsnicí pásky a lanka. 
	Zkouška "ohněm" ukáže, jestli je všechno v pořádku. Když se kazeta
poprvé rozehřeje, vytvoří se v ní bělavá mlha, která je 
průvodním jevem   zahořování ochranné vrstvy. Místnost
důkladně vyvětrejte - po pár hodinách už bude všechno v  
pořádku.


Tipy odborníků

Návštěva kominíka je nezbytná.
Kominík musí svým podpisem stvrdit, že změna topeniště nebude mít žádné negativní dopady. Kominík se musí osobně seznámit s poměry v domě a stavem původního krbu. V některých případech totiž vestavba krbové kazety nemusí být vůbec vhodná.

Pozor na skříně, regály s knihami nebo elektrické rozvody!
Krbové kazety se nevyznačují pouze vydáváním většího tepla do místnosti, ale také tím, že se samy rozpalují na značně vysokou teplotu. Když se stěna za krbem neopatří přiměřenou vrstvou dodatečné izolace, může se stát, že dojde k roztavení umělohmotné izolace elektrických kabelů nebo ke vznícení dřeva. Přímým následkem by byl pochopitelně požár.
Při výběru krbové kazety se poradle s odborníkem.
Kompetentní pomoc při výběru vhodné krbové kazety vám může ušetřit spoustu peněz a případných potíží. Kominíci jsou nezaujatí poradci a většinou mají dobrý přehled o situaci na trhu. Opatřete si prospekty a projděte je s nimi. 

Sledujte kvalitu, nikoli cenové akce!
U krbových kazet nezáleží v prvé řadě na krásném vzhledu nebo výhodné ceně, ale především na jejich kvalitě. Kazety musí splňovat příslušné normy a certifikáty. Kazety typu 1 se dají používat jen se zavřenými dvířky, kazety typu 2 i s dvířky otevřenými.

Pokud chcete krbovou kazetu vestavět sami, důkladně se obeznamte s potřebnou problematikou.
Krbové kazety se sice dodávají včetně návodů ke správné instalaci, ale tyto návody nemohou zahrnovat všechny specifické okolnosti a situace. Jednotlivé kroky montáže proto předem projděte s kominíkem. Pokud chcete mít skutečnou jistotu, že všechno proběhne hladce a že své okolí nevystavíte zbytečnému riziku, pozvěte si k montáži odborníka.

Renovujeme komín
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10.7.2007 
Komíny v ostatných desaťročiach zväčša (najmä v mestách) stratili svoju pôvodnú funkciu alebo sa nároky na ich využívanie zásadne zmenili (napríklad zmenou druhu vykurovacích palív a tým aj zmenou zloženia spalín). Napriek tomu, že mnohé komíny už neslúžia na pôvodný účel, je lepšie ich neodstraňovať, ale ponechať a zvážiť, či sa pre ne nenájde iné využitie – napríklad na vetranie priestorov alebo zavlhnutých konštrukcií, ochladenie miestností v lete a pod. Okrem toho odstraňovanie komínov výrazne ochudobňuje vzhľad „strešnej krajiny“.

Poruchy

Najčastejšie poruchy komínov vznikajú pôsobením poveternostných vplyvov (dažďa, vetra, mrazu, slnka) a spalín. Účinkom počasia sa najväčšmi vystavuje nadstrešné komínové teleso, ktorého bežnou poruchou je rozpad stavebnej hmoty zapríčinený hĺbkovou koróziou materiálu. 

Zvetrávaním dochádza aj ku korózii oplechovania komínového prestupu strechou, čo spôsobuje zatekanie komínového telesa. To môže poškodiť nielen samotný komín, ale aj priľahlé konštrukcie vo viacerých podlažiach budovy. Negatívny vplyv spalín, často znásobený nevhodným používaním komína, sa môže prejaviť nielen na zakončení komínového telesa, ale aj na jeho nižšej časti (napríklad škvrnami na omietke). 

Obnova komína
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Opravy komínov sú pomerne náročné. Krytinu okolo komína treba počas realizácie chrániť pred poškodením, prípadne ju dočasne rozobrať. Ak sa nedá zabezpečiť prísun a odsun materiálu inak, je možné krytinu rozobrať a laty na mieste krokiev prerezať. Ak nie je na streche komínová lávka, treba ku komínu pristaviť lešenie. 

Opravu niekedy možno vykonať zo zdvižnej plošiny. Komínové murivo sa v povalovom priestore, respektíve v konštrukcii krovu omietne. Nad strechou sa murivo vyškáruje cementovou maltou, ale neomietne sa (ak to nie je v rozpore z hľadiska obnovy pamiatok), pretože aj najkvalitnejšia omietka ťažko odoláva poveternostným vplyvom kombinovaným s tepelným a chemickým namáhaním komínového telesa. 
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Viacvrstvové komínové teleso

Poškodenú krytinu a oplechovanie okolo komína treba vymeniť. Porušenú komínovú lávku (zvyčajne sa nachádza len na starých budovách) je z technického hľadiska výhodnejšie odstrániť (nie, ak je súčasťou pamiatkovej hodnoty budovy) a vymetacie otvory zhotoviť v povalovom priestore. 

Životnosť bežných jednovrstvových komínov je možné v nadstrešnej a povalovej časti predĺžiť nahradením viacvrstvovým komínovým telesom zloženým z keramických vložiek s rovnakou vnútornou svetlosťou, ako má ostatná časť prieduchu, a z murovaného komínového plášťa. Pri tomto spôsobe je však dôležité nechať medzi keramickou vložkou a betónovou hlavou primeraný dilatačný priestor. 

Utesnenie

Častou poruchou komínov je nedostatočné tesnenie, ktoré znižuje komínový ťah a zapríčiňuje prenikanie spalín do okolitého priestoru v interiéri. Ďalšou poruchou je premočenie komínového plášťa dechtom, takže na jeho povrchu potom vznikajú škvrny. Obe poruchy sa odstraňujú pomerne ťažko. 

Jednou z možností utesnenia je opakované omietnutie komínového telesa nastavovanou vápennocementovou maltou s prísadou plastifikátora alebo s vystužením maltovej vrstvy maltonosným pletivom. Pred opravou treba otĺcť starú poškodenú omietku a vyškrabať škáry v murive komína do hĺbky asi 3 cm. Pri oprave komína poškodeného dechtom musíme odstrániť príčinu poruchy – nekvalitné palivo alebo zlý spôsob vykurovania. 

Aj potom je výsledok opravy neistý, pretože dechtom väčšinou už nasiaklo aj murivo komína. Určitou možnosťou je oddelenie omietky od muriva vrstvou laku, ktorý ešte počas schnutia obhádžeme pieskom. Ten zabezpečí lepšiu priľnavosť omietky. Ďalej je možné obložiť komín nehorľavým obkladom. Úspešným riešením môže byť použitie dvojvrstvovej sanačnej omietky. 

Vyvložkovanie komínov
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Výhodný spôsob renovácie komínov je ich vyvložkovanie, čo je podmienené dostatočným rozmerom prieduchu, ktorý sa po sanácii zmenší. Prieduch nesmie mať premenlivý prierez (niekedy sa dá prierez zväčšiť komínovou frézou) a mal by byť rovný a kolmý. Vyvložkovanie sa realizuje zo strechy, cez komínovú hlavu. 

Na vyvložkovanie sa môžu použiť pevné komínové vložky (keramické komínové vložky, komínové vložky z hliníkového plechu, komínové vložky z nehrdzavejúceho plechu) alebo ohybné komínové vložky (ohybné komínové vložky z hliníkového plechu, ohybné komínové vložky z nehrdzavejúceho plechu, pružné komínové vložky). 

Pevné keramické vložky je možné použiť pri priamych a pravidelných komínových prieduchoch. Nehrdzavejúce vložky majú oproti hliníkovým oveľa dlhšiu životnosť a môžu sa používať nielen pri kúrení plynnými, kvapalnými, ale aj tuhými palivami. 

Frézovanie komínov

Priemer tehlového komínového prieduchu sa dá zväčšiť frézovaním. Komínová fréza je mechanizmus s výkonným kompresorom, vzduchovým motorom s frézovacou hlavicou a s vysávačom. Pred frézovaním zakryjeme a utesníme všetky otvory v komíne. Frézuje sa odspodu komína smerom k hlave a možno odfrézovať až jednu tretinu hrúbky muriva. 
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Dodatočné zhotovenie komínov

Pri zhotovovaní nových prieduchov je dôležitý výber miesta, kadiaľ má nový prieduch prechádzať. V nosnom múre, ktorý prenáša zaťaženie stropov, musí byť nový prieduch vzdialený aspoň 30 cm od drevených stropných trámov a aspoň 30 cm od doterajšieho komínového prieduchu, respektíve lícna vrstva komína musí byť vzdialená aspoň 5 cm od líca omietnutého alebo vyškárovaného muriva a minimálne 10 cm od nenosných konštrukcií (dreveného obkladu). 

Túto medzeru treba vyplniť nehorľavým materiálom. Nový prieduch môže uhýbať vždy len jedným smerom a možno ho realizovať rôznymi spôsobmi. Dodatočný komínový prieduch môžeme zhotoviť napríklad vysekaním v múre, ktorého hrúbka musí byť aspoň 45 cm. 

Pred začiatkom sekania overíme, či miestom, kadiaľ chceme viesť nový prieduch, neprechádza vedenie elektrického prúdu, rozvod vody, plynu a pod. Vysekáme ryhu nového prieduchu širokú 33 cm a hlbokú 18 cm, omietneme ju a postupne zamurujeme s previazaním na pôvodné murivo. 

Sanácia trámov
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V starších budovách sa niekedy nachádza zvláštna, dnešným požiarnym predpisom odporujúca úprava – drevené trámy prechádzajúce komínových telesom, či dokonca až prieduchom. Stalo sa to v minulosti, v čase stavby či opravy komína, keď zavadzajúce trámy začlenili do jeho telesa. Napriek tomu, že takéto úpravy vďaka zuhoľnateniu povrchovej vrstvy trámov často vydržali desaťročia, ba možno storočia (povrchová vrstva dreva zabudovaných trámov po určitom čase zuhoľnatela a nadobudla odolnosť proti zapáleniu iskrami), sú potenciálne nebezpečnými miestami vzniku požiaru (teplota vzplanutia dreva je 180 až 270 oC). 

Tento predpoklad platí, prirodzene, vtedy, ak sa komín skutočne využíva na odvod spalín. V bežných budovách zrealizujeme trámovú výmenu (prípadne inú vhodnú konštrukciu) a trám rozhodne odstránime z komína. V pamiatkových budovách zvážime, či urobíme výmenu, alebo odstavíme komín z prevádzky, nanajvýš ho využijeme na vetranie. Ak sa komín nevyužíva a ani sa nebude používať na odvod spalín, môžeme detail ponechať ako zaujímavý doklad o technickom vývoji (aj takýto pôvodný detail má svoju vypovedaciu hodnotu). 

Realizácia úprav dymníkov

Realizácia konštrukčných úprav dymníkov je dôležitá na zníženie rizika požiaru drevenej strešnej konštrukcie. Môžu ho spôsobiť iskry, ktoré vyletujú z dymníkového prieduchu. Podstatou úpravy je také zalomenie komínového ťahu, pri ktorom sa iskry spolu s dymom nedostanú mimo dymníka, ale zostávajú v ňom, respektíve vyhasnú. 

Zalomenie zabezpečíme dvoj- alebo viacnásobnou zmenou smeru dymníkového prieduchu (približne) v pravom uhle, prípadne vložením kamenných dosiek do dráhy spalín. Aj po realizácii takýchto konštrukčných úprav je dôležité, aby sme pri kúrení pravidelne a dôsledne kontrolovali stav drevených konštrukcií v podkroví. 
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Oprava komínových hláv

Rozrušené murivo pod komínovou hlavou odstránime až po neporušené murivo, niekedy až po úroveň strešného prestupu. Murivo dôkladne navlhčíme a chýbajúcu časť komína znova vymurujeme. Časť nad strechou murujeme ostro pálenými mrazuvzdornými alebo šamotovými tehlami. Murujeme na vápennocementovú maltu. Na vymurovaný komín je z funkčného hľadiska najvýhodnejšie osadiť alebo vybetónovať komínovú hlavu.

Pri betónovaní hlavu vystužíme jedným alebo dvoma strmienkami z ocele s priemerom 5 až 6 mm, ktoré znemožnia alebo obmedzia jej praskanie. Oceľové strmienky môžeme vložiť aj do ložnej škáry muriva medzi štvrtú a piatu vrstvu pod hlavu. 

Novú komínovú hlavu pri osadzovaní zalícujeme s murivom (ak to nie je v rozpore z hľadiska pamiatkovej obnovy), pretože presahujúce komínové hlavy síce chránia komínové murivo proti dažďu, ale v porovnaní so zalícovanými hlavami znižujú ťah. Pri komínových hlavách historických stavieb treba rešpektovať pôvodné riešenie komínovej hlavy. Ak je pôvodná hlava silno skorodovaná alebo medzičasom zanikla, rekonštruujeme ju napríklad podľa starších fotografií. 

Čistenie komínov a ich uvedenie do prevádzky

Komíny, komínové prieduchy a spotrebiče palív sa musia pravidelne kontrolovať a čistiť – v závislosti od druhu paliva a výkonu spotrebičov je určený minimálny počet čistení do roka (v rozpätí 1- až 6-krát). Komíny pritom netreba čistiť len od sadzí, ale aj od iných nežiaducich predmetov, ktoré do nich časom napadajú – predovšetkým od stavebného odpadu. 

Odpad môže byť dobrým zásobníkom vlhkosti, a preto je potrebné pri čistení zabezpečiť v komínoch aj primerané vetranie. Po dokončení obnovy alebo prestavby, prípadne po vymurovaní nového uvádzame komín do prevádzky postupným zvyšovaním teploty spalín (vždy až po stvrdnutí malty). Pri rýchlom zvýšení teploty by vplyvom náhleho tepelného namáhania mohli vzniknúť poruchy.

Připravte se na letní pohodu - Zahradní krby 




Vůně skoro hotového steaku, praskání dřeva, v ruce sklenička dobrého vína, nad hlavou hvězdy. Taky už se těšíte na tuhle letní idylku? Cestou, jak jí beze zbytku dosáhnout, jsou venkovní krby, které se během teplých měsíců stávají společenským centrem každé zahrady. Ostatně,  kdo by odolal příjemnému posezení na čerstvém vzduchu, proloženém nějakou grilovanou specialitou? Pokud zrovna o zahradním krbu přemýšlíte, bude se vám hodit pár dobrých tipů.

Jaký krb pořídit 

Vůbec nejjednodušší je koupě venkovního krbu v podobě stavebnice. Montované krby jsou sestavitelné bez použití malty či jiného spojovacího materiálu. Mají většinou keramický, betonový nebo pískovcový základ a nad ním komínek nebo stříšku. Do ohniště se pak vkládá litinová nebo ocelová vložka. Výhody montovaného typu krbu jsou jasné - snadná montáž, finanční přijatelnost a v případě potřeby možná demontáž a přemístění krbu do jiné části zahrady.

Druhou variantou je zadání stavby krbu specializované firmě. Přestože se jedná o finančně přece jen náročnější řešení, jeho výhody jsou neoddiskutovatelné. Jedině stavba na míru totiž dokáže plně respektovat pojetí zahrady, harmonicky doplňovat architekturu domu a navíc si můžete rozvrhnout upořádání krbu i příslušenství přesně podle svého. Zanedbatelný není ani fakt, že odborně postavený krb má záruku. A to není u venkovní stavby zrovna od věci. Podle svého si nicméně můžete postavit krb i sami - svépomocí. Do takové práce byste se ale neměli pouštět bez zednického umění a znalostí o fungování krbů. Krb navíc nelze postavit z první cihly, o kterou zakopnete. Ohledně materiálů je proto dobré znát alespoň základní poučky: 

- venkovní krb musí být odolný vůči povětrnostním vlivům. Proto je nutná pečlivá volba materiálu, který nesmí absorbovat vodu, protože by v mrazu mohl popraskat. Dobrou volbou je proto břidlice, žula nebo rula. K vyzdění krbu je možné použít přiznané cihly, pro ohniště můžeme použít čediče, serpentiny nebo opuky. Někdy je ovšem mnohem jednodušší prostě zakoupit vložku z litiny nebo ocelového plechu.

Odkud vítr vane? 

Zásadní informací pro umístění krbu je směr převládajících větrů na našem pozemku. Nejde jen o to, že nám vítr může rozhánět kouř a ochlazovat pokrmy, ale příliš kouře nemusí být příjemné ani okolí - věčně vyuzení sousedé nejsou zárukou příjemného soužití.

Krby je proto výhodné postavit kamkoliv do závětří. K ochraně před větrem můžeme využít živých plotů nebo dřevěných zástěn - vždy je však třeba pamatovat na dostatečný prostor okolo krbu, z bezpečnostních důvodů. Ideální je, pokud lze zákoutí s krbem zastřešit plnou střechou nebo pergolou - i při zhoršeném počasí pak nemáme důvod ke stěhování do domu.

Hele, proč to nehoří? 

Jakýkoliv krb, ani ten venkovní, nemůže sloužit jako odpadkový koš. Topivo je třeba pečlivě vybírat, vždyť zde připravujeme jídlo. Mezi klasická topidla patří dřevo (ne smolné dříví) a dřevěné uhlí, stále častěji se ale prosazuje plyn.

Pokud používáme dřevo, nezačínáme připravovat jídlo, dokud se veškeré palivo nezmění ve žhavý podklad. Přímým plamenem jídlo jen spálíme. Ideálním druhem dřeva je dub, buk, jilm, jabloň, švestka, bříza nebo třešeň. Naproti tomu měkké dřevo (třeba jasan nebo smrk) není zrovna optimální - rychle hoří, má krátký plamen a odlétají od něj jiskry.

Na co nezapomenout? 

1) Musíme pamatovat na dobře chráněné a lehce dostupné zásoby paliva. Co chvilku běhat pro kousek dřeva do vzdáleného dřevníku není zrovna praktické. Používáme-li plyn, musí být protipožárně zabezpečen.

2) Při návrhu krbu pamatujeme na dostatek prostoru pro přípravu potravin. Ideální jsou kamenné stoly či desky ve výšce asi 80 cm od země. Vše samozřejmě můžeme řešit také dřevěnými stoly nebo policemi.

3) Pamatujme na dostupnost vody na omývání nádobí i rukou. Sousedí-li krb s domem, co nejblíže umístěný kohoutek se určitě neztratí.

4) Pokud je krb vybavený udírnou, je nutné se dobře postarat o dostatečné proudění vzduchu a kouře - tedy o dobrý tah komína. Při uzení masa lze hustotu kouře upravovat přidáváním vlhčích pilin.

5) Okolí krbu by mělo být vždy dobře zpevněné, neklouzavé a mělo by se dát snadno udržovat - abyste brzy neměli všude cákance od mastnoty. 

Posezení u zahradního krbu je aktuální již v tomto období. My vám přinášíme podrobný návod na jeho stavbu na základě zkušenosti našeho čtenáře. 

Nákres 
Nejprve jsem si nakreslil návrh krbu tak, jak bych si ho asi představoval, a pak jsem změřil krb u mých rodičů na zahradě, a tyto míry zakreslil do náčrtu. Tento krb stavěl zkušený kamnář pan Duda, takže pokud se mi podaří udělat přesnou kopii systému klapek a rozměrů ohniště vzhledem k výšce komínu, tak by krb měl mít tah a měl by fungovat. Ovšem venkovní image krbu jsem udělal podle svých nápadů a představ s tím, že inspiraci jsem čerpal podle dalších třech krbů. Náš krb je tedy jedinečný a v našem městě a ani jinde podobný nenajdete, avšak některé prvky by mohly být někomu povědomé. 

Základy 
Nejprve jsem musel vykopat základy, což nebyla vůbec jednoduchá práce. Hloubka a šířka základů jsou uvedeny v plánku krbu. Hloubka by měla být v našich klimatických podmínkách (Česká republika, Severní Morava, Slezsko) nejméně 80 cm, neboť do takové hloubky již zem v zimě nepromrzne. Vzhledem k tomu, že tuto internetovou stránku je možné číst díky internetovým překladačům kdekoliv na světě, je nutné tyto podmínky podle oblasti stavby modifikovat. Jiná hloubka bude na Sahaře (co by dělali s krbem, mají dost horko !), a jiná bude v Grónsku (tady by se krb opravdu hodil !). 

Umístění krbu 
Ať už jsme ale kdekoliv na světě, je velmi důležité zvolit vhodné místo pro stavbu krbu. Mělo by to být takové místo na zahradě, kde je největší soukromí a závětří. Obojí se dá také uměle vytvořit vhodnou okrasnou stěnou a pergolou. Proto než kopneme krompáčem do země, je nutné mít prostorovou představu o celém díle i s jeho okolím. 
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K domu a chalupě patří i zahradní krb

Obvyklou součástí zahrad městských vilek i venkovských chalup se stávají zahradní krby. K jejich oblibě přispělo nejen módní grilování a rožnění, ale také pohoda při posezení u hořícího ohně. Je těžko krb postavit tak, aby splnil všechny funkce?

	Deníky Bohemia  -  22.8.2006 


Rozdílnost jeho funkce jako zdroje tepla pro přípravu pokrmu od funkce zahřívání okolo sedících v chladnějším večeru ke konci prázdnin, vyžaduje respektování určitých odlišností při jeho stavbě. Kam s ohništěm a roštem Jako zdroj sálavého tepla pro okolo sedící je vhodnější umístění ohniště nízko nad zemí – asi tak 30 až 40 cm. Lépe se přikládá a vyzařované teplo ohřívá i dolní partie těla.

Toto umístění má však vadu – při rožnění nebo grilování se musíme shýbat, nebo sedět na nízké stoličce blízko krbu, což nemusí být při vyšších teplotách ohně příjemné.

Obvyklým řešením je pak kompromis: dno ohniště umístíme si 35 cm až 40 cm nad zemí, grilovací rošt přijde zhruba 30 cm nad žhavé uhlí, takže bude ve výšce přibližně 70 cm. A to je jen o deset centimetrů níž, než je pracovní deska kuchyňské linky.

Nezapomeňte na základ

Kdo si myslí, že pořízením stavebnicového krbu práce skončila, tak se mýlí. Přesto si hodně pomůže – viz tabulka Co ulehčí práci.

V každém případě je nutno pro krb připravit plochu. Pro prefabrikovaný stačí dobře provedená dlažba, pro krb s podstavcem a základovou deskou vyhoví i vrstva zhutnělého štěrku. Pro zděný krb je však obvykle nutno připravit důkladnější základ.

Pokud bude krb stavět odborná firma, tak základ sama připraví, nebo poradí jak jej správně provést.. Bývá to zpravidla betonová deska na hlubším podkladu ze zhuštěného hrubého štěrku a drenáží.

Podotýkám, že stavbu krbu je nutno ohlásit jako drobnou stavbu příslušnému stavebnímu úřadu. Samozřejmostí je také předběžná dohoda se sousedy, zejména pokud by umístění krbu bylo spojeno s rizikem, že dým je bude obtěžovat.

Pryč s ním od hořlavin

Kvůli požární bezpečnosti stavíme krby co nejdále od všech hořlavých materiálů, přičemž zejména záleží na nasměrování otvoru ohniště. V blízkosti by neměl být dřevěný plot, pergola nebo altánek. Teplo by také nemělo ohrožovat stromy ani keře.

Teplý vzduch stoupající komínem z ohniště spolehlivě zapálí slunečník, dřevěnou střechu altánu, nebo dřevěné podbití přesahu střechy domu. Listí stromu spálí až do výšky pěti metrů. I proto je užitečné na komín nainstalovat lapač jisker.

Pokud si budete krb stavět svépomocí z cihel, počítejte s tím, že po určité době se zdivo tloušťky 15 cm tepelnými procesy roztrhá . Nemusí to vadit funkci, ale když je zdivo vidět i zezadu, nepůsobí trhliny dobrým dojmem.

I když je stavba krbu zdánlivě jednoduchou záležitostí, přece jen doporučuji se před stavbou svépomocí poradit s odborníkem, nebo aspoň s někým, kdo už má zkušenosti. Špatné umístění, použití nevhodných materiálů a konstrukcí, nebo dokonce vznik požáru, to vše může radost z krbu dokonale zkazit.

CO ULEHČÍ PRÁCI

· Krb lze pořídit z obchodního řetězce jako stavebnici, malé firmy ho nabízejí jako stavbu svépomocí, nebo jako dodávku na klíč.

· Jednoduchý krb v obchodě koupíte za 4 až 15 tisíc korun podle velikosti a materiálu.

· Cena stavby krbu na klíč závisí na provedení a materiálech – přijde na 20 000 Kč až 150 000 Kč, eventuálně i výše.

· Prefabrikované zahradní krby jsou nabízeny se stojanem i bez něj, přičemž výška stojanu je obvykle je volena tak, aby dno ohniště bylo zhruba 70 cm nad zemí, a pracovní plocha grilu neb rožeň asi o 30 cm výše. Jeden metr je z hlediska obsluhy optimální výška pro práci u hořícího ohně.

· Když chceme krb více využívat pouze jako zdroj světla a tepla, pak zvolte prefabrikovaný krb bez podstavce, respektive s nízkým dnem ohniště.







